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DK

INTRODUKTION

For at du kan fa mest mulig gleede
af dit nye apparat, beder vi dig
gennemlaese denne brugsanvisning,
for du tager apparatet i brug. Vi
anbefaler dig desuden at gemme
brugsanvisningen, hvis du senere
skulle f& brug for at genopfriske din
viden om apparatets funktioner.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Almindelig brug af apparatet

Forkert brug af apparatet

kan medfore personskade og
beskadige apparatet.

Anvend kun apparatet til det,

det er beregnet til. Producenten
er ikke ansvarlig for skader, der
opstar som folge af forkert brug
eller handtering (se ogsé under
Garantibestemmelser).

Apparatet mé kun sluttes til 230 V,
50 Hz.

Sluk altid pa teend/sluk-knappen,
og tag stikket ud af stikkontakten,
sé snart du er feerdig med at bruge
apparatet.

Symbolet betyder, at apparatet
ikke ma anvendes i badet eller i
neerheden af vand, handvaske,
vandfade eller lign. Raek aldrig

ud efter apparatet, hvis det er
faldet ned i vand. Tag stikket ud af
stikkontakten forst.

Af sikkerhedsmaessige hensyn
anbefales det kun at anvende
apparatet, hvis installationen er
beskyttet med HFI-/HPFI-relee.
Sperg evt. din elinstallator.

Veer opmaerksom pa, at apparatet
stadig er varmt et stykke tid efter,
at du har slukket for det. Lad

altid apparatet kele helt af, for du
lzegger det vaek.

Hvis du lsegger apparatet fra dig,
skal det placeres i sikker afstand
fra breendbare genstande sdsom
gardiner, duge eller lignende.

Nar apparatet er i brug, ber det
holdes under konstant opsyn. Bern
bor altid holdes under opsyn, nar
apparatet anvendes.

Pas pa! Apparatets keramiske
plader bliver meget varme og ma
ikke komme i kontakt med huden,
da det kan medfoere forbraendinger.
Apparatet er udelukkende
beregnet til husholdningsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes
udenders eller til erhvervsbrug.

Apparatet méa ikke tildeekkes.
Apparatet méa ikke udsaettes for
direkte sollys.

Apparatet méa ikke lzegges

eller opbevares i naerheden af
andre varmekilder eller i fugtige
omgivelser.

Ledning, stik og stikkontakt

Hold ledningen veek fra varme
genstande og &ben ild.

Kontrollér jeevnligt, om ledningen
eller stikket er beskadiget, og

brug ikke apparatet, hvis dette er
tilfeeldet, eller hvis det har veeret
tabt pa gulvet, tabt i vand eller er
blevet beskadiget p& anden méade.
Hvis apparatet, ledningen

eller stikket er beskadiget,

skal apparatet efterses og om
nedvendigt repareres af en
autoriseret reparater, da der ellers
er risiko for at f& elektrisk stod.
Forseg aldrig at reparere apparatet
selv.

Tag stikket ud af stikkontakten ved
rengering.

Undlad at traekke i ledningen,

nér du tager stikket ud af
stikkontakten, men tag fat om
selve stikket.

Undlad at vikle ledningen rundt om
apparatet.

OVERSIGT OVER APPARATETS
DELE

ron =

Noo

Netledning

Laseknap

Handtag

Teend/sluk-knap (ikke synlig pa
billedet)

Knap til indstilling af temperatur
Temperaturindikatorlamper
Keramiske plader (ikke synlige p&
billedet)

Dampabninger



BRUG AF APPARATET

Dette apparat har flere
temperaturindstillinger og er designet
specielt til brug i fugtigt har. Rillerne i
de keramiske plader leder vandet vaek
fra haret, sa det fordamper ud gennem
dampabningerne (8). Apparatet kan
selvfolgelig ogsé bruges i tort har.

1. Skub laseknappen (2) opad for at
abne de keramiske plader (7).

2. Leeg apparatet pa et plant
varmebestandigt underlag, og seet
stikket i stikkontakten.

3. Teend for apparatet ved at skubbe
teend/sluk-knappen (4) mod det
hvide symbol (mod venstre).

o De fem
temperaturindikatorlamper (6)
taendes og slukkes igen med
det samme.

4. Tryk et antal gange pé knappen
til indstilling af temperatur (5), alt
efter hvilken temperatur du vil
bruge (se skemaet nedenfor).

o Den eller de tilsvarende
temperaturindikatorlamper
begynder at blinke.
Indikatorlamperne holder op
med at blinke efter tur,
efterh&nden som apparatet néar
de enkelte temperaturtrin, og
lyser derefter konstant.

5. Sluk for apparatet, sa snart du er
feerdig med at bruge det, ved at
skubbe teend/sluk-knappen mod
det sorte symbol (mod hgjre).

Temperaturq

indstilling Anvendelse

120 °C Meget fint, sart har

140 °C Fint og sart har

160 °C Normalt, sundt har

180 °C Tykt og kraftigt sundt har,
der er sveert at glatte

195 °C Meget tykt og kraftigt
sundt har, der er meget
sveert at glatte

Tips til styling

Red héret igennem, for du saetter
det. Opdel haret i mindre lokker, og
behand| dem enkeltvis stykke for
stykke som beskrevet nedenfor, indtil
det onskede resultat er opnaet. Haret
bor vaere rent, for du seetter det med
apparatet. Haret ma ikke veere helt
vadt, men gerne fugtigt.

Fladt og glat har:

o Tag en lok pa ca. 5 cm bredde,
og klem fladjernets keramiske
plader sammen om lokken ved
hovedbunden.

o Traek langsomt apparatet lige ned
mod hérspidserne i én flydende
bevaegelse. Hold héret helt stramt,
s& du undgér buk midtvejs. Hvis
du vil have mere loft i haret, kan du
nojes med at glatte den yderste del
af harlokkerne.

Har med svip:

o Tag en lok pa ca. 5 cm bredde,
og klem fladjernets keramiske
plader sammen om lokken ved
hovedbunden.

o Treek apparatet langsomt ned mod
harspidserne.

o Afslut med at bukke det sidste
stykke har let udad.

Har med buk:

o Tag en lok pa ca. 5 cm bredde,
og klem fladjernets keramiske
plader sammen om lokken ved
hovedbunden.

o Treek apparatet langsomt ned mod
harspidserne.

o Afslut med at bukke det sidste
stykke hér let indad.

RENGORING

e Tag stikket ud af stikkontakten
inden rengering.

e Lad apparatet kole af, for det
rengores.

¢ Undlad at bruge steerke eller
slibende rengeringsmidler,
oplesningsmidler eller lign. til
rengering af apparatet, da disse
rengeringsmidler kan ridse eller
odelaegge de udvendige flader og
de keramiske plader.

e Tor i stedet apparatet af med en
bled klud vredet hardt op i rent
vand.

e Apparatet ma ikke nedsaenkes i
vand, og der ma ikke treenge vand
ind i det.



OPLYSNINGER OM IMPORTQR
BORTSKAFFELSE OG GENBRUG AF
DETTE PRODUKT

Bemeerk, at dette Adexi-produkt er Vi tager forb for trykfejl.

Adexi Group

forsynet med dette symbol: ‘wm
Det betyder, at produktet ikke ma
kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald, da elektrisk og
elektronisk affald skal bortskaffes
seerskilt.

I henhold til WEEE-direktivet skal
hver medlemsstat sikre korrekt
indsamling, genvinding, handtering
og genbrug af elektrisk og elektronisk
affald. Private husholdninger i EU

kan gratis aflevere brugt udstyr

pé seerlige genbrugsstationer. |

visse medlemsstater kan du i visse
tilfeelde returnere det brugte udstyr

til den forhandler, du kebte det af pa
betingelse af, at du keber nyt udstyr.
Kontakt forhandleren, distributeren
eller de kommunale myndigheder

for at f& yderligere oplysninger om,
hvordan du skal handtere elektrisk og
elektronisk affald.

GARANTIBESTEMMELSER

Garantien gzelder ikke:

e hvis ovennavnte ikke iagttages

e hvis der har veeret foretaget
uautoriserede indgreb i apparatet

* hvis apparatet har vaeret
misligholdt, udsat for en voldsom
behandling eller lidt anden form for
overlast

e hvis fejl i apparatet er opstaet pa
grund af fejl pa ledningsnettet.

Da vi hele tiden udvikler vores
produkter pa funktions- og
designsiden, forbeholder vi os ret til at
foretage sendringer i produktet uden
forudgéende varsel.

SPORGSMAL & SVAR

Har du spergsmal omkring brugen af
apparatet, som du ikke kan finde svar
pa i denne brugsanvisning, findes
svaret muligvis pa vores hjemmeside
www.adexi.dk.

Du finder svaret ved at klikke pa
"Spergsmal & svar" i menuen
"Forbrugerservice", hvor de oftest
stillede spergsmal er vist.

P& vores hjemmeside finder du ogs&
kontaktinformation, hvis du har brug
for at kontakte os vedrerende teknik,
reparation, tilbehar og reservedele.
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INTRODUKTION

Fér att du skall f& ut s& mycket

som mdjligt av din nya utrustning

ar det lampligt att du laser igenom
denna bruksanvisning innan du
anvander apparaten forsta gangen.
Vi rekommenderar aven att du sparar
bruksanvisningen for framtida bruk.

SAKERHETSATGARDER

Normal anvandning av apparaten

e Felaktig anvandning av denna
apparat kan leda till personskador
och skador p& egendom.

* Anvand endast fér dess avsedda
andamal. Tillverkaren ansvarar inte
for skador som uppstar till foljd av
felaktig anvéndning eller hantering
(se aven Garantivillkor).

e Far endast anslutas till 230 V, 50
Hz.

e Stang alltid av apparaten med
strombrytaren och dra alltid ur
sladden nér den inte anvands.

e Symbolen X betyder att
apparaten inte far anvandas i
badkaret eller néra vatten, handfat,
tvéattfat eller liknande. Forsok aldrig
ta upp apparaten om den faller ned
i vatten. Dra forst ut stickproppen
ur vagguttaget.

® Virekommenderar att denna
apparat endast anvands om
installationen skyddas av ett HFI-/
HPFI-reld. Kontakta en kvalificerad
elektriker om du ar oséker.

e Observera att apparaten
fortfarande &r varm en stund efter
att du har stangt av den. Lat den
svalna helt innan du lagger undan
den.

e Placera alltid apparaten pa sakert
avstand fran brannbara material,
t.ex. gardiner, dukar och liknande.

e Lamna aldrig apparaten obevakad
nar den &r igdng och héll barn
under uppsikt.

e Varning! Plattorna kan bli mycket
heta. De far inte komma i kontakt
med huden eftersom det kan
orsaka brannskador.

e Endast féor hemmabruk. Far ej
anvéndas fér kommersiellt bruk
eller utomhusbruk.

e Far ej bvertackas.

e Utsétt inte apparaten for direkt
solljus.

e Placera eller forvara inte apparaten
néra andra varmekallor eller i fuktig
miljo.

Sladd, stickkontakt och eluttag

e Hall sladden pa avstand fran heta
féremél och 6ppen eld.

e Kontrollera regelbundet att
inte sladden eller stickproppen
ar skadade, och anvand inte
apparaten om négon del ar
skadad, om den har tappats i
golvet, i vatten eller skadats pa
négot annat sétt.

e Om apparaten eller stickproppen
ar skadad, maste utrustningen
undersdkas och om nédvéandigt
repareras av en auktoriserad
reparator. | annat fall finns risk
for elektriska stotar. Forsok aldrig
reparera apparaten sjalv.

e Dra ut stickkontakten ur
végguttaget fore rengdring.

e Undvik att dra i sladden nér
stickkontakten skall dras ur
vagguttaget. Hall i stickkontakten i
stallet.

e Linda inte sladden runt apparaten.

BESKRIVNING AV APPARATENS
DELAR

Elsladd

Lasknapp

Handtag

Strémbrytare (ej synlig pa bilden)
Knapp for temperaturinstélining
Temperaturindikatorer
Keramiska plattor (visas ej pa
bilden)

8. Oppning fér &nga

Nogorwhd



ANVANDNING

Denna apparat har flera
temperaturinstéliningar och har
utformats speciellt fér att anvandas pa
fuktigt hér. Kanalerna i de keramiska
plattorna drar ut vatten fran haret och
later det férangas genom 6ppningarna
for anga (8). Den gér sjalvklart ocksa
att anvénda pa torrt har.

1. Tryck lasknappen (2) uppat for att
oppna de keramiska plattorna (7).

2. Placera apparaten pé en plan,
varmetalig yta och anslut den till
vagguttaget.

3. Satt pa den genom att skjuta
strombrytaren (4) mot den vita
symbolen (at vanster).

o De fem temperaturindikatorerna
(6) blinkar en gang.

4. Tryck pa knappen for
temperaturinstéllning (5) flera
ganger for att stélla in 6nskad
temperatur (se tabellen nedan).

o Motsvarande
temperaturindikator(er) blinkar.
Indikatorerna slutar blinka
nar apparaten uppnar de olika
temperaturnivaerna.

5. Stang av genom att trycka
strombrytaren nedat mot den
svarta symbolen (at hoger).

Temperatur-

installning Anvand

120 °C Mycket tunt och fint har

140 °C Tunt och fint har

160 °C Normalt och friskt har

180 °C Tjockt och friskt har,
som ar svart att fa slatt

195 °C Mycket tjockt och friskt
har, som &r mycket svart
att fa slatt

Stylingtips

Borsta forst igenom haret ordentligt.
Dela upp héret i mindre delar och
anvand apparaten pa varje del for sig
enligt beskrivningen nedan tills énskat
resultat har uppnatts. Haret ska vara
rent innan du anvander apparaten.
Bast resultat uppnas pa fuktigt har.
Anvand inte p& mycket vatt har.

Platt, slatt har:

o Borja med en héarlock som &r
ca 5 cm bred och tryck ihop
plattdngens keramiska plattor runt
héret nara harbotten.

o For apparaten langsamt mot
hartopparna i en mjuk rérelse. Hall
héret strackt sa det inte trasslar
sig. Om du vill ha mer volym i
héret, gér du endast den yttersta
delen av haret slatt.

Har med utatbdjda toppar:

o Borja med en héarlock som &r
ca 5 cm bred och tryck ihop
plattdngens keramiska plattor runt
héret nara harbotten.

o For apparaten langsamt mot
hartopparna.

o Avsluta med att bdja den sista
delen av haret lite utat.

Locka hartopparna inat:

o Borja med en héarlock som &r
ca 5 cm bred och tryck ihop
plattdngens keramiska plattor runt
héret nara harbotten.

o For apparaten langsamt mot
hértopparna.

o Avsluta med att béja in
hartopparna.

RENGORING

e Dra ut stickkontakten ur
vagguttaget fére rengdring.

e Lat apparaten svalna fore
rengdring.

e Anvand inte I6sningsmedel
eller starka eller slipande
rengdringsmedel for att rengdra
apparaten, eftersom dessa
kan repa eller skada ytan och
keramikplattorna.

e Torka av den med en vél urvriden
mjuk trasa.

e Sénk aldrig ned apparaten i vatten
och vatten far heller inte trénga in i
den.



INFORMATION OM KASSERING
OCH ATERVINNING AV DENNA
PRODUKT

Lagg marke till att denna Adexi-
produkt & markt med féljande

symbol: wm

Det innebar att denna produkt

inte far kasseras ihop med vanligt
hushallsavfall eftersom avfall som
utgors av eller innehéller elektriska
eller elektroniska delar maste kasseras
separat.

Direktivet om avfall som utgérs

av eller innehaller elektriska eller
elektroniska delar kraver att varje
medlemsstat vidtar atgérder fér
korrekt insamling, atervinning,
hantering och materialatervinning

av s&dant avfall. Privata hushall

inom EU kan utan kostnad

aterlamna sin anvanda utrustning till
angivna insamlingsplatser. | en del
medlemslander kan man i vissa fall
returnera den anvéanda utrustningen
till &terforséljaren nar man koper ny
utrustning. Kontakta din aterforsaljare,
distributor eller lokala myndighet for
ytterligare information om hantering
av avfall som utgors av eller innehéller
elektriska eller elektroniska delar.

GARANTIVILLKOR

Garantin géller inte om:

e ovanstdende instruktioner inte foljs

e apparaten har modifierats

e apparaten har blivit felhanterad,
utsatts for vardslos behandling
eller fatt nagon form av skada eller

o fel har uppstatt till foljd av fel pa
natspanningen.

D4 vi standigt utvecklar vara produkter
i fraga om funktion och design
forbehaller vi oss ratten till andringar
av vara produkter utan féregdende
meddelande.

FRAGOR OCH SVAR

Om du har nagra fragor angaende
anvandningen av apparaten och

du inte kan hitta svaret i denna
bruksanvisning kan du gé in pa var
webbplats p4 www.adexi.se.

Ga in pa menyn "Konsumentservice"
och klicka pa "Fragor och svar" om du
vill Iasa de vanligaste fragorna.

Du hittar &ven kontaktinformation om
du behéver kontakta oss angdende
tekniska fragor, reparationer och
reservdelar.

IMPORTOR
Adexi Group

Adexi A/S ansvarar inte for eventuella
tryckfel.
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INNLEDNING

For & f& mest mulig glede av
apparatet ber vi deg lese gjennom
bruksanvisningen for bruk. Vi
anbefaler ogsa at du tar vare pa

bruksanvisningen, slik at du kan sla
opp i den ved senere anledninger.

SIKKERHETSREGLER
Normal bruk av apparatet

Feilaktig bruk av apparatet kan
fore til personskader og skader pa
apparatet.

Apparatet mé ikke brukes til andre
formal enn det er beregnet for.
Produsenten er ikke ansvarlig

for skade som skyldes feilaktig
bruk eller handtering. (Se ogsé
garantibetingelsene.)

Apparatet skal bare tilkobles 230V,
50 Hz.

S|4 alltid apparatet av ved hjelp av
pé/av-knappen, og trekk stopselet
ut av kontakten nér det ikke er i
bruk.

Dette symbolet E betyr at
apparatet ikke kan brukes i
badekaret eller i dusjen eller i
neerheten av vann, servanter,
toalettskaler eller lignende. Du
skal aldri ta opp apparatet hvis
det faller ned i vann. Trekk forst
stopselet ut av stikkontakten.

Vi anbefaler kun bruk av dette
apparatet hvis installasjonen er
beskyttet med et HFI-/HPFI-relé.
Ta kontakt med en kvalifisert
elektriker hvis du er i tvil.

Veer oppmerksom pa at apparatet
fortsatt er varmt en stund etter at
du har slatt det av. Vent til det er
helt avkjolt for du pakker det bort.
Plasser alltid apparatet i sikker
avstand fra brennbare materialer
som gardiner, duker og lignende.
Ikke forlat apparatet mens det

er pa, og hold eye med barn i
naerheten.

Forsiktig! Platene kan bli sveert
varme. De ma ikke komme i
kontakt med huden, da dette kan
fore til forbrenninger.

Apparatet er bare beregnet pa bruk
i private husholdninger. Apparatet
er ikke egnet til utendors eller
kommersiell bruk.

Ma ikke tildekkes.

Apparatet ma ikke utsettes for
direkte sollys.

Apparatet ma ikke plasseres

eller oppbevares i nerheten av
andre varmekilder eller i fuktige
omgivelser.

Ledning, stopsel og stikkontakt

APPARATETS HOVEDDELER

Noghrwb

Hold ledningen unna varme
gjenstander og &pen ild.
Kontroller regelmessig at ledningen
og stopselet ikke er odelagt. Ikke
bruk apparatet dersom dette skulle
veere tilfelle, eller dersom det har
falt i bakken eller er skadet pa
annen méte.

Hvis apparatet eller stopselet

er skadet, mé& det kontrolleres

og om nedvendig repareres av
autorisert servicepersonale. Hvis
s& ikke skjer, foreligger det fare for
elektrisk stet. Prov aldri & reparere
apparatet selv.

Trekk alltid stopselet ut av
stikkontakten fer rengjering.

Ikke dra i ledningen nar du trekker
stopselet ut av kontakten. Ta i
stedet godt tak i stopselet.

Ikke surr ledningen rundt
apparatet.

Stremledning

Laseknapp

Handtak

P&/av-knapp (vises ikke pa bildet)
Knapp for temperaturinnstilling
Temperaturindikatorlys
Keramiske plater (vises ikke pa
bildet)

Damphull



BRUK AV APPARATET

Dette apparatet har flere
temperaturinnstillinger og er spesielt
utformet til bruk pa fuktig har.
Kanalene i keramikkplatene leder vann
fra haret og lar det fordampe gjennom
damphullene (8). Det kan selvfelgelig
ogsé brukes pa tert har.

1. Skyv laseknappen (2) oppover for
4 apne keramikkplatene (7).

2. Plasser tangen pa en flat,
varmebestandig flate og sett
stopselet i kontakten.

3. Slatangen péa ved & skyve av/pa-
bryteren (4) mot det hvite symbolet
(til venstre).

o De fem
temperaturindikatorlysene (6)
blinker en gang.

4. Trykk ned
temperaturinnstillingsknappen (5)
til du oppnéar ensket temperatur (se
tabellen nedenfor).

o De tilherende
temperaturindikatorlysene
blinker. Lysene slutter & blinke
hver gang apparatet nar en
temperaturinnstilling.

5. Sl& av ved & trykke pa/av-knappen
nedover til det svarte symbolet (til
hayre).

Temperat-

urinnstilling Bruk

120 °C Veldig tynt, fint har

140 °C Tynt, fint har

160 °C Normalt, sunt har

180 °C Tykt, sunt, uregjerlig har,

195 °C Sveert tykt, sunt har,
sveert uregjerlig

Stylingtips

Borst haret grundig for du bruker
krolltengene. Del haret opp i sma
lokker og behandle dem en etter en
som beskrevet nedenfor, til du har
oppnédd ensket resultat. Haret ber
veere rent for du bruker apparatet.
Fuktig har gir best resultat. Ikke bruk
apparatet pa veldig vatt har.

Flatt, mykt har:

o Start med en hérlokk som er cirka
5 cm bred. Lukk rettetangens
keramiske plater rundt haret naer
hodebunnen.

o Latangen gli sakte nedover mot
tuppene i en myk bevegelse. Hold
héret stramt for & unngé “knekker”
i haret. Haret kan fa mer loft hvis
du kun lar tangen gli over de ytre
hérlokkene.

Har som vipper utover:

o Start med en hérlokk som er cirka
5 cm bred. Lukk rettetangens
keramiske plater rundt héret naer
hodebunnen.

o Latangen glirolig ned mot
tuppene.

o Avslutt med & krolle den siste
delen av hérlokken litt utover
nederst ved tuppen.

Har som krgller innover:

o Start med en hérlokk som er cirka
5 cm bred. Lukk rettetangens
keramiske plater rundt héret naer
hodebunnen.

o Latangen gli rolig ned mot
tuppene.

o Avslutt med & krolle den siste
delen av héarlokken innover ved
tuppen.

RENGJORE MASKINEN

e Trekk alltid stopselet ut av
stikkontakten fer rengjering.

e La apparatet avkjoles for
rengjering.

e |kke bruk sterke eller slipende
rengjeringsmidler, lasemidler eller
lignende for a rengjere tangen.
Slike midler kan ripe opp og
odelegge apparatets overflate og
de keramiske platene.

e Tork av apparatet med en
oppvridd og myk klut.

e Apparatet ma ikke dyppes i vann.
Pass pa sa det ikke trenger vann
inn i apparatet.



INFORMASJON OM AVHENDING IMPORTQR
OG RESIRKULERING AV
PRODUKTET

Legg merke til at dette Adexi- Vi er ikke ansvarlige for trykkfeil.
produktet er merket med folgende

Adexi Group

symbol: wm

Det betyr at dette produktet ikke
mé& avhendes sammen med vanlig
husholdningsavfall, da elektrisk og
elektronisk avfall skal avhendes
separat.

I henhold til WEEE-direktivet m& det
enkelte medlemslandet sorge for riktig
innsamling, gjenvinning, h&ndtering og
resirkulering av elektrisk og elektronisk
avfall. Private husholdninger i EU

kan levere brukt utstyr til spesielle
resirkuleringsstasjoner vederlagsfritt.

| noen medlemsland kan det ved kjop
av nytt utstyr veere mulig & levere
brukt utstyr til forhandleren som solgte
det. Ta kontakt med forhandleren,
distributeren eller offentlige
myndigheter for ytterligere informasjon
om hva du skal gjere med elektrisk og
elektronisk avfall.

GARANTIBETINGELSER

Garantien gjelder ikke

® Huvis instruksjonene over ikke
folges

* Hvis det er foretatt uautoriserte
inngrep pa apparatet

* Hvis apparatet er brukt feil,
har veert utsatt for hardhendt
behandling eller fatt noen annen
form for skade.

e Ved feil som matte oppsta pa
grunn av feil pa stromnettet

Pa grunn av at vi hele tiden utvikler
funksjonen og utformingen pa
produktene vare, forbeholder vi oss
retten til & endre produktet uten
forvarsel.

SPORSMAL OG SVAR

Hvis du har spersmal vedrgrende bruk
av apparatet som du ikke finner svar
pa i denne bruksanvisningen, kan du
ta en titt pa nettsidene vare pa www.
adexi.eu.

Ga til menyen "Consumer Service", og
klikk pa "Question & Answer" for a se
ofte stilte sparsmal.

Se ogsa kontaktinformasjonen hvis
du ensker & kontakte oss vedrerende
tekniske problemer, reparasjoner,
tilbehor og reservedeler.
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JOHDANTO

Lue t&éma kayttdopas huolellisesti
ennen laitteen ensimmaista
kayttdkertaa, niin saat parhaan hyédyn
uudesta laitteestasi. Suosittelemme
myds, ettd séilytat nédma ohjeet. N&in
voit perehtya laitteen eri toimintoihin
myd&hemminkin.

TURVALLISUUSTOIMENPITEET
Laitteen normaali kaytté

Laitteen vaaranlainen kayttd

voi aiheuttaa vahinkoja ja
vaaratilanteita.

Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Valmistaja

ei ole vastuussa virheellisesta
kaytosta tai kasittelysta johtuvista
vahingoista (katso myds kohta
Takuuehdot).

Laite voidaan kytkea vain
verkkoon, jonka jannite on 230 V ja
taajuus 50 Hz.

Sammuta laite aina
virtapainikkeesta ja irrota johto
seinasta, kun laite ei ole kdytdssa.

Symboli tarkoittaa, etta laitetta
ei saa kayttaa kylpyammeessa tai
veden, pesualtaiden, vesiastioiden
tai vastaavien l&heisyydessé. Al4
koskaan koske laitteeseen, jos se
putoaa veteen. Irrota ensin pistoke
pistorasiasta.

Suosittelemme laitteen kayttamista
vain, jos asennus on suojattu
HFI-/HPFI-releella. Epdvarmoissa
tapauksissa ota yhteys patevaan
sd@hkdasentajaan.

Muista, etté laite on kuuma

jonkin aikaa sen jalkeen, kun

olet sammuttanut sen. Anna
suoristusraudan jaahtya taysin,
ennen kuin laitat sen sailytykseen.
Aseta laite aina turvallisen
etdisyyden padhan syttyvista
esineistd, kuten verhoista,
poytaliinoista tms.

Al4 jata laitetta valvomatta ja
huolehdi, etteivat lapset paédse
kaytossé olevan laitteen lahelle.
Varoitus! Levyt saattavat olla
erittdin kuumia. Al kosketa

niilld ihoa, silla se voi aiheuttaa
palovammoja.

Vain kotitalouskayttéon. Laite ei

sovi ulkokayttddn eikd kaupalliseen

kayttoon.

Al4 peité laitetta.

Al4 altista laitetta suoralle
auringonvalolle.

Ala aseta laitetta muiden
lammdnlahteiden laheisyyteen tai
kosteaan ymparistoon tai sailyta
laitetta kyseisissa ymparistoissa.

Johto, pistoke ja pistorasia

LAITTEEN PAAOSAT

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Pid4 johto loitolla lAmmonlahteista
ja avotulesta.

Tarkista sédanndllisin valiajoin,
ettei virtajohto tai pistoke ole
vahingoittunut, dlaka kayta
laitetta, jos virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut tai jos laite on
pudonnut lattialle tai veteen tai
muuten vaurioitunut.

Jos laite tai pistoke on
vaurioitunut, valtuutetun korjaajan
on s&hkoiskuvaaran valttamiseksi
tarkistettava ja tarvittaessa
korjattava laite. Al4 yrit4 koskaan
itse korjata laitetta.

Irrota pistoke pistorasiasta laitteen
puhdistuksen ajaksi.

Valté johdosta vetémista, kun
pistoke irrotetaan pistorasiasta.
Ota sen sijaan kiinni pistokkeesta.
Ala kierra virtajohtoa laitteen
ympdrille.

Virtajohto

Lukituspainike

Kédensija

Virtapainike (ei ndy kuvassa)
Lampétilan asetuspainike
Lampétilan merkkivalot
Keraamiset levyt (eivat ndy
kuvassa)

Hoyryaukko



LAITTEEN KAYTTO

Laitteella on useita lampétila-
asetuksia, ja se on suunniteltu
erityisesti kosteille hiuksille.
Keraamisten levyjen kanavat
johdattavat vetta pois hiuksista, jolloin
vesi haihtuu héyryaukkojen (8) kautta.
Luonnollisesti laite sopii my&s kuiville
hiuksille.

1. Paina lukituspainiketta (2) yl6spain
avataksesi keraamiset levyt.

2. Aseta laite tasaiselle,
lammonkestéavalle pinnalle ja kytke
pistoke pistorasiaan.

3. Kytke virta painamalla virtakytkinta
(4) valkoista merkkia kohti
(vasemmalle).

o Viisi lampétilan merkkivaloa (6)
vilkkuvat kerran.

4. Paina lampétilan asetuspainiketta
(5) toistuvasti sen mukaan, minka
lampétilan haluat (katso oheista
taulukkoa).

o Vastaava(t) merkkivalo(t) (6)
vilkkuu (vilkkuvat). Valot
lakkaavat vilkkumasta, kun laite
saavuttaa lampétilatason.

5. Katkaise virta painamalla
virtakytkinta alaspdin mustaa
symbolia kohti (oikealle).

Léampétila-

asetus Kayttd

120 °C Erittain ohuet, hauraat
hiukset

140 °C Ohuet, arat hiukset

160 °C Normaalit, terveet hiukset

180 °C Paksut, terveet hiukset,
vaikeasti suoristuvat

195 °C Erittain paksut, terveet

hiukset, erittéin vaikeasti
siliavat

Muotoiluvinkkeja

Harjaa hiukset ennen muotoilua.

Jaa hiuksesi pieniin osiin ja kasittele
jokainen osio erikseen seuraavien
ohjeiden mukaan, kunnes saavutat
haluamasi tuloksen. Kayta laitetta
puhtaisiin hiuksiin. Kosteilla hiuksilla
saavutat parhaan tuloksen. Ala kayta
sitd hyvin markiin hiuksiin.

Siledt, pehmeit hiukset:

o Erota hiuksista noin 5 cm:
n levyinen suortuva ja sulje
suoristusraudan keraamiset levyt
hiusten ympérille 1&hella hiusjuurta.

o Liu'uta laitetta hitaasti ja tasaisesti
latvaa kohti. Pida hiussuortuva
tiukkana, jottei se taitu. Jos
haluat hiuksiin runsautta, suorista
ainoastaan paallimmaiset hiukset.

Taipuisat latvat:

o Erota hiuksista noin 5 cm:
n levyinen suortuva ja sulje
suoristusraudan keraamiset levyt
hiusten ympérille 1&hella hiusjuurta.

o Liu'uta laitetta hitaasti hiusten
latvaa kohti.

o Kaéanna alimpia latvoja hieman
ulospain.

Pyoreét latvat:

o Erota hiuksista noin 5 cm:
n levyinen suortuva ja sulje
suoristusraudan keraamiset levyt
hiusten ympérille 1&hella hiusjuurta.

o Liu'uta laitetta hitaasti hiusten
latvaa kohti.

o Kaéanna alimmat latvat sisdanpain.

PUHDISTUS

* Irrota pistoke pistorasiasta laitteen
puhdistuksen ajaksi.

* Anna laitteen jaahty& ennen
puhdistusta.

o Al3 kéyt4 laitteen puhdistamiseen
vahvoja tai hankaavia
puhdistusaineita, liuottimia
tai vastaavia, silla ne voivat
naarmuttaa tai vahingoittaa
ulkopintoja ja keraamisia levyja.

* Pyyhi laite huolellisesti pehmeélla
liinalla.

o Al koskaan upota laitetta veteen,
silla laitteeseen ei saa paasta
yhtéan vetta.



TIETOJA TUOTTEEN
HAVITTAMISESTA JA
KIERRATTAMISESTA

Tama Adexi-tuote on merkitty

seuraavalla symbolilla: ===

Tuotetta ei siis saa havittaa tavallisen
kotitalousjéatteen mukana, vaan sahko-
ja elektroniikkajate on héavitettava
erikseen.

Sahko- ja elektroniikkajatetta
koskevan direktiivin mukaan

jokaisen jasenvaltion on jarjestettava
asianmukainen sahko- ja
elektroniikkajétteen kerays,
talteenotto, kasittely ja kierratys. EU-
alueen yksityiset kotitaloudet voivat
palauttaa kaytetyt laitteet maksutta
erityisiin kierratyspisteisiin. Joissakin
jasenvaltioissa ja tietyissé tapauksissa
kaytetty laite voidaan palauttaa sille
jalleenmyyjalle, jolta se on ostettu, jos
tilalle hankitaan uusi laite. Lisatietoja
sahko- ja elektroniikkajatteen
kasittelysta saat jalleenmyyjaltasi,
tukkukauppiaaltasi tai paikallisilta
viranomaisilta.

TAKUUEHDOT

Takuu ei ole voimassa, jos

e edelld olevia ohjeita ei ole
noudatettu

e laitteeseen on tehty muutoksia

* laitetta on kasitelty vaérin tai rajusti
tai se on karsinyt muita vaurioita.

e syntyneet viat johtuvat
sé@hkdverkon hairidista.

Kehitdmme jatkuvasti tuotteidemme
toimivuutta ja muotoilua, mink& vuoksi
piddtdmme oikeuden muuttaa tuotetta
ilman etukateisilmoitusta.

KYSYMYKSET JA VASTAUKSET

Jos sinulla on laitteen kéyttda koskevia
kysymyksia etka 16yda vastauksia
tasta kayttdohjeesta, vieraile Internet-
sivuillamme osoitteessa www.adexi.
eu.

Katso usein kysyttyjen kysymysten
vastaukset Consumer Service -valikon
(asiakaspalvelu) kohdasta "Question

& Answer”.

Sivuilla on myés yhteystietomme silta
varalta, etté sinun taytyy ottaa meihin
yhteytté teknisié tietoja, korjauksia,
lisévarusteita tai varaosia koskevissa
asioissa.
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INTRODUCTION

To get the best out of your new
apparatus, please read this user
guide carefully before using it for the
first time. We also recommend that
you keep the instructions for future
reference, so that you can remind
yourself of the functions of your
apparatus.

SAFETY MEASURES

Normal use of the apparatus

e Incorrect use of this apparatus
may cause personal injury and
damage.

e Use for its intended purpose
only. The manufacturer is not
responsible for any injury or
damage resulting from incorrect
use or handling (see also
Guarantee Terms).

e For connection to 230 V, 50 Hz
only.

e Always turn the apparatus off
using the on/off button, and unplug
it, when it is not in use.

e This symbol means that the
appliance cannot be used in the
bath tub or near water, wash
basins, bowls or the like. Never try
to retrieve the apparatus if it falls
into water. First remove the plug
from the socket.

e We recommend use of this
apparatus only if the installation
is protected by an HFI-/HPFI
relay. Please contact a qualified
electrician if in doubt.

¢ Please note that the apparatus will
remain hot for a while after you
switch it off. Always allow it to cool
completely before you put it away.

e Always keep the apparatus at
a safe distance from flammable
objects such as curtains,
tablecloths or the like.

* Never leave unattended when in
use, and keep an eye on children.

e Caution! The plates can get very
hot. They must not come into
contact with the skin, as this can
cause burns.

e For domestic use only. Not for
outdoor or commercial use.

¢ Do not cover.

¢ Do not expose to direct sunlight.

e Do not place or store near other
heat sources or in a damp
environment.

Cord, plug and mains socket

e Keep cord away from hot objects
and open flame.

* Check regularly that neither the
cord nor plug is damaged and do
not use if there is any damage, or
if it has been dropped on the floor,
dropped in water or damaged in
any other way.

e |f the apparatus or plug is
damaged, it must be inspected
and if necessary, repaired by
an authorised repair engineer,
otherwise there is a risk of electric
shock. Never try to repair the
apparatus yourself.

e Remove the plug from the socket
before cleaning.

e Avoid pulling the cord when
removing the plug from the socket.
Instead, hold the plug.

¢ Do not wind the cord around the
apparatus.

KEY TO MAIN COMPONENTS OF
THE APPARATUS

Power cord

Lock button

Handle

On/off button (not visible in the
picture)

Temperature setting button
Temperature indicator lights
Ceramic plates (not visible on
picture)

8. Steam aperture

1.
2.
3.
4.

Noo



USING THE APPARATUS

This apparatus has several
temperature settings and is specially
designed for use with damp hair. The
channels in the ceramic plates drain
water from the hair, and allows it to
evaporate through the steam apertures
(8). Naturally, it is also suitable for use
on dry hair.

1. Push lock button (2) upwards to
open the ceramic plates (7).

2. Place the apparatus on a flat, heat-
resistant surface, and plug it in.

3. Switch on by pushing the on/off
switch (4) towards the white
symbol (to left).

o The five temperature indicator
lights (6) will flash once.

4. Press the temperature setting
button (5) repeatedly according
to the temperature you want (see
table below).

o The corresponding temperature
indicator light(s) will flash.
The lights will stop blinking
as the apparatus reaches each
temperature level.

5. Switch off by pushing the on/off
button downwards to the black
symbol (on right).

Tempera-

ture setting Use

120 °C Very fine, delicate hair

140 °C Fine, delicate hair

160 °C Normal, healthy hair

180 °C Thick, healthy hair,
difficult to smooth

195°C Very thick, healthy hair,
very difficult to smooth

Styling tips

Brush hair thoroughly before setting.
Divide your hair up into small sections,
and deal with them separately piece
by piece as described below until the
desired result is achieved. Hair should
be clean before using the appliance.
Damp hair gives the best result. Do
not use on very wet hair.

Flat, smooth hair:

o Start with a lock of hair about 5
cm wide and close the flat tong’s
ceramic plates around the hair
near the scalp.

o Slowly slide the apparatus towards
the hair ends in a fluent movement.
Keep the hair tight to avoid kinks.
For more lift in the hair, smooth
only the outer part of the hair lock.

Hair with a flick:

o Start with a lock of hair about 5
cm wide and close the flat tong’s
ceramic plates around the hair
near the scalp.

o Slide the apparatus slowly towards
the hair ends.

o Finish by curling the last piece of
hair a little out at the ends.

Hair with a curl:

o Start with a lock of hair about 5
cm wide and close the flat tong’s
ceramic plates around the hair
near the scalp.

o Slide the apparatus slowly towards
the hair ends.

o Finish by curling the last piece of
hair under at the ends.

CLEANING

¢ Remove the plug from the socket
before cleaning.

e Allow to cool down before
cleaning.

e Do not use strong or abrasive
cleaning agents, solvents or
similar to clean the apparatus, as
these may scratch or damage the
external surfaces and the ceramic
plates.

e Wipe it with a well-wrung soft
cloth.

e Never submerge the apparatus
in water, and no water must be
allowed to get into it.



INFORMATION ON DISPOSAL AND IMPORTER
RECYCLING OF THIS PRODUCT

Please note that this Adexi product

Adexi Group

We cannot be held responsible for any
is marked with this symbol: == printing errors
This means that this product must not
be disposed of together with ordinary
household waste, as electrical and
electronic waste must be disposed of
separately.

In accordance with the WEEE
directive, every member state must
ensure correct collection, recovery,
handling and recycling of electrical and
electronic waste. Private households
in the EU can take used equipment

to special recycling stations free of
charge. In some member states you
can, in certain cases, return the used
equipment to the retailer from whom
you purchased it, if you are purchasing
new equipment. Contact your retailer,
distributor or the municipal authorities
for further information on what

you should do with electrical and
electronic waste.

GUARANTEE TERMS

The guarantee does not apply:

¢ if the above instructions are not
followed

¢ if the apparatus has been
interfered with

e if the apparatus has been
mishandled, subjected to rough
treatment, or has suffered any
other form of damage

e if faults have arisen as a result of
faults in your electricity supply.

Due to the constant development of

our products in terms of function and
design, we reserve the right to make

changes to the product without prior
warning.

QUESTIONS AND ANSWERS

If you have any questions regarding
use of the apparatus and cannot find
the answer in this user guide, please
try our website at www.adexi.eu.

Go to the "Consumer Service" menu,
click on "Question & Answer" to see
the most frequently asked questions.

You can also see contact details if
you need to contact us for technical
issues, repairs, accessories and spare
parts.
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EINLEITUNG

Bevor Sie Ihr neues Geréat erstmals

in Gebrauch nehmen, sollten Sie
diese Anleitung sorgfaltig durchlesen.
Wir empfehlen Ihnen auBerdem, die
Bedienungsanleitung aufzuheben. So
konnen Sie die Funktionen des Gerats
jederzeit nachlesen.

SICHERHEITSHINWEISE

Normaler Gebrauch des Geréts

e Der unsachgemaBe
Gebrauch dieses Gerats
kann zu Verletzungen und zu
Beschadigungen flihren.

e Benutzen Sie das Gerat nur zu
den in der Bedienungsanleitung
genannten Zwecken. Der Hersteller
haftet nicht fur Schaden, die
durch den unsachgeméBen
Gebrauch oder die unsachgeméBe
Handhabung des Geréats
verursacht werden (siehe auch die
Garantiebedingungen).

e Nur fUr den Anschluss an
230V/50Hz.

e Schalten Sie das Gerat stets am
An/Aus-Schalter aus und ziehen
Sie den Stecker, wenn es nicht in
Gebrauch ist.

e Das Symbol M bedeutet, dass
das Gerét nicht in der Badewanne
oder in der N&dhe von Wasser,
Waschbecken, Schalen oder
dergleichen verwendet werden
darf. Versuchen Sie niemals,
ein ins Wasser gefallenes Gerat
herauszuholen. Ziehen Sie zuerst
den Stecker aus der Steckdose.

e Wir empfehlen den Gebrauch
dieses Geréts nur, wenn
die Installation durch eine
Fehlerstromschutzeinrichtung
(RCD) geschiitzt ist. Bitte wenden
Sie sich im Zweifelsfall an einen
Elektriker.

e Bitte beachten Sie, dass das
Gerat noch eine Weile heif3 bleibt,
nachdem es abgeschaltet wurde.
Lassen Sie ihn stets vollstandig
abkihlen, bevor Sie ihn weg legen.

e Sorgen Sie stets fir einen
Sicherheitsabstand zu brennbaren
Gegensténden wie Gardinen,
Tischdecken usw.

e Lassen Sie das eingeschaltete
Gerat niemals unbeaufsichtigt und
achten Sie auf Kinder, die sich in
der Nahe des Gerats aufhalten.

Vorsicht! Die Platten werden sehr
heiB Sie durfen nicht mit der Haut
in Kontakt kommen, da dies zu
Verbrennungen flhren kann.

Nur fur den Gebrauch im Haushalt.
Dieses Gerét eignet sich nicht fur
den gewerblichen Gebrauch oder
den Gebrauch im Freien.

Das Gerat nicht zudecken.

Das Gerat nicht direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen.
Nicht in der Néhe anderer
Hitzequellen oder in einer feuchten
Umgebung aufstellen oder lagern.

Kabel, Stecker und Steckdose
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Das Kabel von heiBen
Gegenstanden und offenem Feuer
weg halten.

Uberpriifen Sie regelméBig, ob das
Kabel oder der Stecker beschadigt
ist, und verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn dies der Fall ist, oder
wenn es auf den Boden oder ins
Wasser fallen gelassen oder auf
andere Weise beschadigt wurde.
Falls Sie eine Beschadigung von
Gerat oder Stecker feststellen,
muss das Gerat entsorgt oder

von einer Fachwerkstatt repariert
werden, da sonst die Gefahr von
Stromschlagen besteht. Versuchen
Sie niemals, das Gerat selbst zu
reparieren.

Ziehen Sie vor dem Reinigen den
Stecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie nicht am Kabel, um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Ziehen Sie stattdessen am
Stecker.

Das Kabel nicht um das Gerat
wickeln.



UBERSICHT UBER DIE
WICHTIGSTEN GERATETEILE

5. Schalten Sie das Gerat ab, indem
Sie den An-/Aus-Schalter nach
unten zu dem schwarzen Symbol
(rechts) schieben.

. Kabel
. Verriegelungsknopf

. Griff

. Temperatureinstellungsknopf
. Temperaturleuchtanzeigen

1
2
3
4. An/Aus-Schalter (nicht sichtbar)
5
6
7

Keramikplatten (in der Abbildung
nicht sichtbar)
8. Dampféffnung

GEBRAUCH DES GERATS

Das Gerét hat mehrere
Temperatureinstellungen und ist
speziell fir den Gebrauch bei
feuchtem Haar bestimmt. Die Kanéle
in den Keramikplatten ziehen das
Wasser aus den Haaren und lassen
es durch die Dampfoffnungen (8)
verdampfen. Natirlich ist das Gerat
auch fir den Gebrauch bei trockenem
Haar geeignet.

1. Schieben Sie den
Verriegelungsknopf (2) nach oben, um
die Keramikplatten (7) zu 6ffnen.

2. Legen Sie das Gerat auf eine
ebene, hitzebestandige Oberflache
und stecken Sie es ein.

3. Schalten Sie es ein, indem Sie den
An/Aus Schalter (4) zum weiBen
Symbol (links) schieben.

o Die fiinf
Temperaturleuchtanzeigen (6)
blinken einmal.

4. Driicken Sie den
Temperatureinstellungsknopf
(5) mehrmals, entsprechend der
gewUlnschten Temperatur (siehe
nachfolgende Tabelle).

o Die entsprechende(n)
Temperaturleuchtanzeige(n)
blinken. Die Leuchtanzeigen
horen auf zu blinken, wenn das
Gerat die jeweilige Temperatur
erreicht.
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Temperatur-

einstellung Verwendung

120 °C Sehr feines,
empfindliches Haar

140 °C Feines, empfindliches
Haar

160 °C Normales, gesundes
Haar

180 °C Dickes, gesundes
Haar, schwer zu
glatten

195 °C Sehr dickes, gesundes
Haar, sehr schwer zu
glatten

Stylingtipps

Bursten Sie Ihr Haar vor der
Behandlung gut durch. Teilen Sie

Ihr Haar in kleine Bereiche auf und
behandeln Sie diese wie nachfolgend
beschrieben, bis das gewiinschte
Ergebnis erreicht ist. Das Haar muss
vor dem Gebrauch des Geréts sauber
sein. Feuchtes Haar gibt das beste
Resultat. Nicht bei sehr nassem Haar
verwenden.

Glattes, weiches Haar:

o Beginnen Sie mit einer ca. 5 cm
breiten Haarlocke und schlieBen
Sie die Keramikplatten (11) des
Haarglatters in der Nahe der
Kopfhaut um das Haar.

o Schieben Sie das Gerat langsam
in einer flieBenden Bewegung
auf die Haarspitzen zu. Halten
Sie das Haar straff, um Knicke zu
vermeiden. Wenn Sie dem Haar
mehr Fille geben wollen, glatten
Sie nur den auBeren Teil der
Haarlocke.

Welliges Haar:

o Beginnen Sie mit einer ca. 5 cm
breiten Haarlocke und schlieBen
Sie die Keramikplatten (11) des
Haarglatters in der Nahe der
Kopfhaut um das Haar.

o Schieben Sie das Gerat langsam
auf die Haarspitzen zu.

o Drehen Sie das letzte Stiick des
Haares zum Abschluss an den
Enden ein wenig nach auBen.



Lockiges Haar:

o Beginnen Sie mit einer ca. 5 cm
breiten Haarlocke und schlieBen
Sie die Keramikplatten (11) des
Haarglatters in der Nahe der
Kopfhaut um das Haar.
Schieben Sie das Gerat langsam
auf die Haarspitzen zu.

Drehen Sie das letzte Stlick des
Haares zum Abschluss an den
Enden nach innen.

REINIGUNG

e Ziehen Sie vor dem Reinigen den
Stecker aus der Steckdose.

e Vor dem Reinigen abkihlen lassen.

¢ Verwenden Sie keine starken oder
schleifenden Reinigungsmittel,
Lésungsmittel oder Ahnliches zum
Reinigen des Geréts, da diese
die duBeren Oberflachen und die
Keramikplatten zerkratzen oder
beschadigen kénnen.

* Wischen Sie es mit einem gut
ausgewrungenen Tuch grindlich
ab.

® Tauchen Sie das Gerét niemals in
Wasser ein und verhindern Sie das
Eindringen von Wasser.

INFORMATION UBER DIE
ENTSORGUNG UND DAS
RECYCLING DIESES PRODUKTS

Dieses Adexi-Produkt trégt dieses

Zeichen: wm

Das heiBt, dass es nicht zusammen
mit normalem Haushaltsmull sondern
als Sondermdll zu entsorgen ist.

GemaB der WEEE-Richtlinie

muss jeder Mitgliedstaat fir das
ordnungsgemaBe Sammeln, die
Verwertung, die Handhabung und
das Recycling von Elektro- und
Elektronikmull sorgen. Private
Haushalte im Bereich der EU kénnen
ihre gebrauchten Geréte kostenfrei
an speziellen Recyclingstationen
abgeben. In einigen Mitgliedstaaten
koénnen gebrauchte Geréte bei dem
Einzelhdndler, bei dem sie gekauft
wurden, kostenfrei wieder abgegeben
werden, sofern ein neues Gerat
gekauft wird. Bitte nehmen Sie mit
der Verkaufsstelle oder den 6rtlichen
Behorden Kontakt auf, wenn Sie
Naheres Giber den Umgang mit
Elektro- und Elektronikmdill erfahren
méchten.
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GARANTIEBEDINGUNGEN

Diese Garantie gilt nicht,

e falls die vorstehenden Hinweise
nicht beachtet werden;

e falls unbefugte Eingriffe ins Gerat
vorgenommen werden,

e falls das Gerat unsachgemaB
behandelt, Gewalt ausgesetzt oder
anderweitig beschadigt worden ist.

e bei Schaden, die aufgrund
von Fehlern im Leitungsnetz
entstanden sind.

Aufgrund der standigen
Weiterentwicklung von Funktion und
Design unserer Produkte behalten

wir uns das Recht auf Anderung des
Produkts ohne vorherige Ankiindigung
vor.

FRAGEN UND ANTWORTEN

Falls Sie Fragen zum Gebrauch dieses
Geréts haben und die Antworten nicht
in dieser Gebrauchsanweisung finden
koénnen, besuchen Sie bitte unsere
Website (www.adexi.eu).

Gehen Sie zum MenU ,,Consumer
Services”, und klicken Sie auf
»Question & Answer”, um die am
héufigsten gestellten Fragen zu sehen.

Sie finden dort auch Kontaktdaten, fir
den Fall, dass Sie mit uns bezuglich
technischer Fragen, Reparaturen,
Zubehor oder Ersatzteile Kontakt
aufnehmen méchten.

IMPORTEUR
Adexi Group

Druckfehler vorbehalten.



WSTEP

Aby méc skorzysta¢ z wszystkich
funkcji nowego urzadzenia, nalezy
najpierw dokfadnie zapozna¢ sie z
ponizszymi wskazéwkami. Radzimy
zachowac te instrukcje, aby w razie
konieczno$ci mozna byto wréci¢ do
zawartych w niej informaciji na temat
funkcji urzagdzenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Normalne uzycie urzadzenia
¢ Niewtasciwe uzytkowanie
urzgdzenia moze spowodowaé

obrazenia ciata oraz uszkodzenie

urzadzenia.

e Zurzadzenia nalezy korzysta¢
zgodnie z jego przeznaczeniem.
Producent nie ponosi

PL

odpowiedzialnosci za jakiekolwiek

obrazenia lub szkody wynikajace

z niewfasciwego uzytkowania

badZ przechowywania urzadzenia

(zobacz takze cze$¢ ,Warunki
gwarancji”).

e Urzadzenie nalezy podtgczac
jedynie do sieci zasilania o

napieciu 230V i czestotliwosci 50

Hz.

e Jezeli urzadzenie nie jest
wykorzystywane, nalezy je
zawsze wytgczaé przy pomocy
wigcznika/wytacznika i odtgczad
od zasilania.

e Symbol & oznacza, ze
urzadzenie nie moze by¢
stosowane w wannie ani w
poblizu zrédet wody, umywalek,
miednic itp. Nigdy nie wolno
wytawiaé urzadzenia, jezeli
wpadnie do wody. Najpierw
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

e Zalecamy stosowanie niniejszego

urzadzenia wytacznie w
przypadku, gdy instalacja
chroniona jest przez przekaznik
HFI-/HPFI. W razie watpliwosci
prosze skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem.

* Prosze pamietac, ze urzadzenie
po wytaczeniu przez jaki$ czas
pozostanie gorgce. Przed
schowaniem nalezy pozwoli¢
urzadzeniu wystygnagc.

¢ Nalezy zawsze trzymaé
urzadzenie w odpowiedniej
odlegtosci od przedmiotéw
tatwopalnych, takich jak zastony,
obrusy, itp.
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Nie wolno zostawiaé urzadzenia
bez nadzoru, jezeli jest wtaczone
lub jesli w poblizu znajduja sie
dzieci.

Uwaga! Ptytki moga nagrza¢ sie
do bardzo wysokiej temperatury.
Nie wolno dopusci¢ do ich
kontaktu ze skéra, poniewaz moze
to spowodowacé oparzenia.
Wytacznie do uzytku domowego.
Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku na wolnym powietrzu
ani do uzytku w celach
komercyjnych.

Nie wolno zakrywa¢ urzadzenia.
Nie wolno wystawiaé urzadzenia
na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Nie wolno umieszczac¢ ani
przechowywac¢ urzadzenia w
poblizu zroédet ciepta lub w
wilgotnych miejscach.

Przméd wtyczka | gnlazdko zasllanla

Przewod sieciowy nie powinien
sie znajdowac w poblizu goracych
przedmiotéw lub otwartego ognia.
Nalezy regularnie sprawdzac¢, czy
przewdd i wtyczka sg w dobrym
stanie. Jezeli zostaly uszkodzone
lub urzadzenie spadto na
podtoge, wpadto do wody badz
zostato w jakikolwiek inny sposéb
uszkodzone, nie wolno go
uzywac.

Jezeli urzadzenie lub wtyczka
ulegly uszkodzeniu, nalezy je
dokfadnie skontrolowaé, a w
razie koniecznosci odda¢ do
naprawy. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pragdem. Nigdy nie
wolno samodzielnie naprawia¢
urzadzenia.

Przed czyszczeniem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Przy wyciaganiu wtyczki z
gniazdka nie nalezy ciagna¢

za przewod, lecz trzymacé za
wtyczke.

Nie okrecaé przewodu wokét
urzadzenia.



GLOWNE ELEMENTY SKEADOWE
URZADZENIA

Przewdd zasilajacy

Przycisk blokady

Uchwyt

Wiacznik/wytacznik (niewidoczny
na zdjeciu)

Przefacznik ustawiania
temperatury

Wskazniki temperatury

Ptytki ceramiczne (nie sa
widoczne na obrazku)

8. Otwor wylotu pary

UZYWANIE URZADZENIA

Niniejsze urzgdzenie posiada kilka
ustawien temperatury i zostato
stworzone specjalnie do stosowania
na wilgotnych wtosach. Kanaliki w
ptytkach ceramicznych powodujg
usuwanie wody z wtoséw i pozwalajg
na jej wyparowanie przez otwory
wylotu pary (8). Oczywiscie z
urzadzenia mozna takze korzysta¢
przy wiosach suchych.

1. Przesun przycisk blokady (2)

ku gérze, aby otworzy¢ ptytki

ceramiczne (7).

Utéz urzadzenie na ptaskiej,

odpornej na wysoka temperature

powierzchni i podtacz do

gniazdka.

Wiacz urzadzenie, przesuwajac

wiacznik/wytacznik (4) w kierunku

biatego symbolu (w lewo).

o Pie¢ wskaznikdéw temperatury
(6) zaswieci sie rownoczesnie.

Kilkakrotnie nacisnij przycisk

ustawiania temperatury (5)

w zaleznosci od tego, jaka

temperature chcesz ustawic (patrz

tabela ponizej).

Zaswieci sie odpowiedni
wskaznik(i) temperatury.
Wskazniki przestang migac¢,
kiedy urzadzenie osiagnie
odpowiedni poziom
temperatury.

Whytacz urzadzenie, przesuwajac
wigcznik/wytacznik w dét w
kierunku czarnego symbolu (po
prawej).

Ustawianie

temperatury Za pomoca

120 °C Bardzo cienkie,

delikatne wtosy

140 °C Cienkie, delikatne wiosy

160 °C Normalne, zdrowe wtos

180 °C Grube, zdrowe wtosy,

trudne do wygtadzenia

195 °C Bardzo grube, zdrowe
wiosy, trudne do

wygtadzenia
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Porady dotyczace modelowania

Przed podzieleniem wtosy nalezy
doktadnie rozczesa¢. Podziel wiosy na
mate pasma i prostuj je oddzielnie, po
kolei, w opisany ponizej sposéb, az do
chwili uzyskania zagdanego rezultatu.
Przed skorzystaniem z urzagdzenia
wiosy nalezy umy¢. Uktadanie
wilgotnych witoséw daje najlepsze
rezultaty. Nie stosowa¢ na bardzo
mokrych wiosach.

Przylegajace, gladkie wiosy:

o Rozpocznij uktadanie fryzury
od stylizacji jednego pasma
wioséw o szerokosci okoto 5 cm i
zamknij ptaskie ptytki ceramiczne
szczypcow wokot pasma przy
skoérze gtowy.

Powoli przesuwaj urzadzenie w
strone koncéwki pasma wiosow,
jednostajnym ruchem. Trzymaj
wiosy mocno, aby uniknaé
poskrecania. W celu podniesienia
wioséw nalezy wygtadzi¢ tylko
zewnetrzng czes$¢ pasma wioséw.

Wiosy wywinlgte:

o Rozpocznij uktadanie fryzury
od stylizacji jednego pasma
wioséw o szerokosci okoto 5 cm i
zamknij ptaskie ptytki ceramiczne
szczypcow wokot pasma przy
skoérze gtowy.

Powoli przesuwaj urzadzenie
w kierunku koncéwki pasma
wiosow.

Na zakonczenie lekko wywin
ostatnie pasmo przy koncach.



Wiosy skrecone:

o Rozpocznij uktadanie fryzury
od stylizacji jednego pasma
wioséw o szerokosci okofo 5 cm i
zamknij ptaskie ptytki ceramiczne
szczypcdw wokot pasma przy
skorze gtowy.

o Powoli przesuwaj urzadzenie
w kierunku koncéwki pasma
wioséw.

o Na zakonczenie zawin ostatnie
pasmo przy koricach pod spod.

CZYSZCZENIE

* Przed czyszczeniem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

* Przed przystgpieniem do
czyszczenia poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

e Do czyszczenia urzadzenia nie
wolno uzywac¢ silnych $ciernych
Srodkéw czyszczacych,
rozpuszczalnikéw itp., poniewaz
moga one porysowac lub
uszkodzi¢ powierzchnie
zewnetrzng i ptytki ceramiczne.

e Wytrzyj urzadzenie dobrze
odcisnieta, miekkg szmatka.

¢ Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
i zapobiegaj przedostaniu sie
wody do $rodka.

INFORMACJE O UTYLIZACJI |
RECYKLINGUTEGO PRODUKTU
Ten produkt marki Adexi oznaczony

jest nastepujgcym symbolem: s
Oznacza to, ze produktu nie nalezy
wyrzucaé wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego,
poniewaz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy utylizowa¢
osobno.

Zgodnie z dyrektywa WEEE (w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego), kazde panstwo
cztonkowskie ma obowigzek
zapewni¢ odpowiednig zbiorke,
odzysk, przetwarzanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Gospodarstwa
domowe na obszarze UE moga
nieodptatnie oddawaé zuzyty sprzet
do specjalnych zaktadoéw utylizacji
odpadéw. W niektérych panstwach
cztonkowskich mozna zwréci¢
zuzyty sprzet sprzedawcy, u ktérego
dokonano zakupu, pod warunkiem
zakupienia nowego sprzetu. Aby
uzyskac wiecej informaciji na temat
postgpowania ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym,
nalezy zwrécic sie do sprzedawcy,
dystrybutora lub wtadz miejskich.

WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja nie obejmuje

nastepujacych przypadkéw:

e jezeli nie przestrzegano niniejszej
instrukcji,

e jezeli urzadzenie poddano
modyfikacji bez upowaznienia

e jezeli urzadzenie byto uzytkowane
w sposob niewtasciwy,
nieostrozny lub zostato
uszkodzone,

e jezeli uszkodzenie powstato na
skutek zaktécen w dziataniu sieci
elektrycznej.

Z uwagi na ciagte udoskonalanie
naszych produktéw pod wzgledem
ich funkcjonalnosci i stylistyki,
zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania zmian w produkcie bez
uprzedzenia.

PYTANIA | ODPOWIEDZI

W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych korzystania z urzadzenia,
na ktére odpowiedzi nie mozna
odnalez¢ w niniejszej instrukcji,
zapraszamy na naszg strone
internetowag www.adexi.eu.

Wejdz do menu "Consumer Services",
kliknij "Question & Answer", aby
zobaczy¢ najczesciej zadawane
pytania.

Mozesz takze znalez¢ tam dane
kontaktowe w razie koniecznosci
skonsultowania z nami kwestii
technicznych, napraw, spraw
zwigzanych z akcesoriami i cze$ciami
zamiennymi.

IMPORTER
Adexi Group

Firma nie ponosi odpowiedzialno$ci za
btedy w druku.
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INLEIDING

Lees voordat u het apparaat in
gebruik neemt eerst nauwkeurig deze
gebruiksaanwijzing. Wij adviseren ook
om de gebruiksaanwijzing te bewaren,
zodat u in de toekomst de diverse
functies van het apparaat nog eens
kunt nakijken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Normaal gebruik van het apparaat
e Onjuist gebruik van het apparaat
kan persoonlijk letsel en schade
veroorzaken.

Gebruik het apparaat alleen
waarvoor het is bedoeld. De
fabrikant is niet verantwoordelijk
voor letsel of schade die ontstaat
door het onjuist gebruiken van of
omgaan met het apparaat (zie ook
de Garantievoorwaarden).

Sluit het apparaat alleen aan op
230V, 50 Hz.

Schakel het apparaat altijd uit
met de aan/uit-knop en haal de
stekker uit het stopcontact als het
apparaat niet wordt gebruikt.

Het symbool geeft aan dat
het apparaat niet mag worden
gebruikt in bad of in de buurt

van water, wastafels, gootstenen
e.d. Probeer het apparaat nooit
te pakken als het in het water is
gevallen. Haal eerst de stekker uit
het stopcontact.

U wordt aangeraden dit apparaat
alleen te gebruiken als de
installatie is beveiligd met een HFI/
HPFI-relais. Raadpleeg bij twijfel
een erkend elektricién.

Het apparaat blijft na het
uitschakelen nog enige tijd warm.
Laat het altijd helemaal afkoelen
voordat u het wegbergt.

Houd het apparaat altijd op een
veilige afstand van brandbare
voorwerpen zoals gordijnen,
tafelkleden en dergelijke.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht als het in gebruik is en
houd kinderen in de gaten.
Voorzichtig! De platen kunnen
erg heet worden. Zorg dat ze

niet in aanraking komen met de
huid, omdat dit brandwonden kan
veroorzaken.

Alleen bestemd voor thuisgebruik.
Niet bestemd voor commercieel
gebruik of gebruik buitenshuis.
Niet afdekken.
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¢ Niet blootstellen aan rechtstreeks
zonlicht.

¢ Niet in de buurt van andere
warmtebronnen of in een vochtige
omgeving plaatsen of bewaren.

Snoer, stekker en stopcontact

e Houd het snoer uit de buurt van
hete voorwerpen en open vuur.

e Controleer regelmatig of het snoer
en de stekker onbeschadigd zijn
en gebruik het apparaat niet als
er wel beschadigingen zijn of als
het apparaat op de grond of in het
water is gevallen of op een andere
manier is beschadigd.

e Als het apparaat of de stekker
is beschadigd, moet het worden
gecontroleerd en zo nodig worden
gerepareerd door een erkende
reparateur, omdat er anders
risico is op een elektrische shock.
Probeer het apparaat nooit zelf te
repareren.

e Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat reinigt.

e Trek niet aan het snoer als u de
stekker uit het stopcontact haalt.
Houd de stekker vast.

e Wind het snoer niet om het
apparaat.

BELANGRIJKSTE ONDERDELEN
VAN HET APPARAAT

Netsnoer

Vergrendelknop

Greep

Aan/uit-knop (niet zichtbaar op de
afbeelding)

Instelknop voor temperatuur
Indicatielampjes voor temperatuur
Keramische platen (niet zichtbaar
op de afbeelding)

Stoomopening

ron =

Noo



HET APPARAAT GEBRUIKEN

Dit apparaat heeft verschillende
temperatuurinstellingen en is
speciaal ontworpen voor gebruik op
handdoekdroog haar. Via de kanalen
in de keramische platen wordt water
van het haar weggevoerd, waarna het
verdampt via de stoomopeningen (8).
Natuurlijk kan het apparaat ook op
droog haar worden gebruikt.

1. Duw de vergrendelknop (2)
omhoog om de keramische platen
(7) te openen.

2. Plaats het apparaat op een vlak,
warmtebestendig opperviak
en steek de stekker in het
stopcontact.

3. Zet het apparaat aan door de
aan/uit-schakelaar (4) in de richting
van het witte symbool (naar links)
te duwen.

o De vijf indicatielampjes voor
de temperatuur (6) knipperen
één keer.

4. Druk herhaaldelijk op de instelknop
voor de temperatuur (5) totdat de
gewenste temperatuur is ingesteld
(zie de tabel hieronder).

o De overeenkomstige
indicatielampjes voor de
temperatuur knipperen.

De lampjes stoppen met
knipperen als het
desbetreffende
temperatuurniveau is bereikt.

5. Zet het apparaat uit door de aan/
uit-schakelaar omlaag te duwen in
de richting van het zwarte symbool
(rechts).

Temperatu-

urinstelling | Gebruiken voor

120 °C Zeer fijn, breekbaar haar

140 °C Fijn, breekbaar haar

160 °C Normaal, gezond haar

180 °C Dik, gezond haar,
moeilijk glad te krijgen

195 °C Heel dik, gezond haar,
heel moeilijk glad te
krijgen

Styling-tips

Borstel het haar goed voordat u

het krult. Verdeel het haar in kleine
gedeelten en behandel deze één
voor één op de hieronder beschreven
manier totdat u het gewenste
resultaat hebt bereikt. Gebruik het
apparaat alleen op schoon haar.
Handdoekdrooghaar geeft het beste
resultaat. Niet gebruiken op erg nat
haar.

Glad, steil haar:

o Begin met een haarlok van
ongeveer 5 cm breed en sluit
de keramische platen van de
straightener rond het haar, vlakbij
de hoofdhuid.

o Laat het apparaat langzaam in
een vloeiende beweging naar de
haarpunten glijden. Houd het haar
strak om slagen te voorkomen.
Voor meer volume maakt u alleen
de buitenkant van de haarlok glad.

Haar met een slag:

o Begin met een haarlok van
ongeveer 5 cm breed en sluit
de keramische platen van de
straightener rond het haar, viakbij
de hoofdhuid.

o Laat het apparaat langzaam naar
de haarpunten glijden.

o Eindig met een iets naar buiten
gekruld uiteinde van de lok.

Haar met een krul:

o Begin met een haarlok van
ongeveer 5 cm breed en sluit
de keramische platen van de
straightener rond het haar, vlakbij
de hoofdhuid.

o Laat het apparaat langzaam naar
de haarpunten glijden.

o Eindig met een krul onder bij het
uiteinde van de lok.

REINIGEN

e Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat reinigt.

e Laat het apparaat afkoelen voordat
u het reinigt.

e Gebruik geen agressieve of
schurende schoonmaakmiddelen,
oplosmiddelen en dergelijk om
het apparaat te reinigen, omdat
de buitenkant en de keramische
platen hierdoor bekrast of
beschadigd kunnen raken.

e \eeg het apparaat schoon met een
goed uitgewrongen zachte doek.



e Dompel het apparaat niet onder in
water en zorg dat er geen water in

kan binnendringen.

INFORMATIE OVER VERWIJDEREN
EN RECYCLEN VAN DIT PRODUCT

Dit Adexi-product is voorzien van dit

symbool:
Dit betekent dat dit product niet

met het gewone huishoudafval mag
worden weggegooid, omdat elektrisch
en elektronisch afval afzonderlijk
moeten worden afgevoerd.

Volgens de WEEE-richtlijn moet

elke lidstaat zorgdragen voor het

op de juiste manier inzamelen,
ophalen, verwerken en recyclen

van elektrisch en elektronisch afval.
Privéhuishoudens in de EU kunnen
apparatuur gratis naar speciale
recyclingpunten brengen. In sommige
lidstaten kunt u, in bepaalde gevallen,
de gebruikte apparatuur terugbrengen
naar de leverancier waar u de
apparatuur hebt gekocht, als u nieuwe
apparatuur koopt. Neem contact op
met uw leverancier, distributeur of
gemeente voor meer informatie over
wat u moet doen met elektrisch en
elektronisch afval.

GARANTIEVOORWAARDEN

De garantie vervalt:

als bovenstaande aanwijzingen
niet worden opgevolgd

als er met het apparaat is geknoeid
als het apparaat verkeerd is
gebruikt, ruw is behandeld of enige
vorm van schade heeft geleden

als er defecten zijn ontstaan

door gebreken in uw
elektriciteitsvoorziening.

Als gevolg van de voortdurende
ontwikkeling van het ontwerp en

de functies van onze producten
behouden wij ons het recht voor om
zonder voorafgaande mededeling
wijzigingen aan te brengen in het
product.

VRAGEN EN ANTWOORDEN

Als u vragen hebt over het gebruik van
het apparaat en het antwoord niet kunt
vinden in deze gebruiksaanwijzing,
kunt u op onze website, www.adexi.
eu, kijken.

Ga naar het menu "Consumer Service"
en klik op "Question & Answer" om de
meest gestelde vragen te zien.
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U kunt op de website ook
contactgegevens vinden voor als u
contact met ons wilt opnemen over
technische problemen, reparaties,
accessoires en reserveonderdelen.

IMPORTEUR
Adexi Group

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor eventuele drukfouten.



Ccz

ovop

Nez své nové zafizeni pouzijete
poprvé, prectéte si prosim pozorné
tento navod, abyste vyrobek mohli
pouzivat co nejucinnéji. Doporucujeme
vam také, abyste si ndvod ponechali a
méli jej v budoucnu k dispozici, abyste
si mohli pfipomenout funkce svého
zafizeni.

BEZPECNOSTNI OPATRENI
Normalni pouzivani zafizeni

¢ Nespravné pouziti tohoto zafizeni
mize zpUsobit zranéni osob nebo
jiné skody.

¢ \/yrobek pouzivejte pouze ke
stanovenému Ucelu. Vyrobce
nenese zadnou zodpovédnost
za zranéni ani Skody vyplyvajici
z nespravného pouzivani ¢i
manipulace (viz také Zaruéni
podminky).

* Urceno pouze pro napéjeni 230V,
50 Hz.

e Kdyz zafizeni nepouzivate, vzdy je
meéjte vypnuté tlaCitkem Zap/Vyp
a odpojené od zasuvky.

e  Symbol X znamena, ze zarizeni
nelze pouzivat ve vané nebo v
blizkosti vody, umyvadel, dfezd,
apod. Nepokousejte se vytahovat
zatizeni ptipojené k elektrickeé siti
z vody. Nejprve vyjméte zastréku
ze zasuvky.

e Zafizeni doporucujeme
pouzivat pouze v pfipadé, je-li
elektroinstalace chranéna pomoci
HFI/HPFI. Mate-li pochybnosti,
kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare.

e Pamatuijte, Ze zafizeni zGstava
horké i néjakou dobu po vypnuti.
Proto pred uschovanim pockejte,
nez zafizeni Uplné vychladne.

e UdrZujte bezpe¢nou vzdalenost
zafizeni od hoflavych predmétd
jako jsou napt. zaclony, ubrusy
apod.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuté
zatizeni bez dozoru a sledujte
déti.

e Pozor! Desky se velmi zahfivaji.
Nesmi pfijit do styku s pokozkou,
mohly by zpUsobit popaleniny.

e Urceno pouze pro domaci pouziti.
Neni uréeno pro venkovni a
komercni pouZiti.

o Nezakryvejte.

¢ Nevystavujte pfimému slune¢nimu
zareni.

Nepokladejte a neskladujte v
blizkosti zdroju tepla nebo ve
vlhkém prostredi.

Siidra, zéstrEka a elektrickd zésuvka

Shliru drzte mimo horkych
predmétl a otevieného ohné.
Pravidelné kontrolujte, zda $iidra
Ci zastrcka nejsou poskozeny, a
nepouzivejte zafizeni, pokud je
poskozené, spadlo na zem, do
vody nebo se jinak poskodilo.
Pokud je zafizeni, privodni $iiira
nebo zastréka poskozena, je
nutné, aby autorizovany servisni
technik spotfebi¢ prohlédl a

- pokud je to nezbytné — opravil,
jinak hrozi Uraz elektrickym
proudem. Nikdy se nepokousSejte
opravit spotfebi¢ sami.

Pred ¢Cisténim vyjméte zastréku ze
zasuvky.

Kdyz vyjimate zastrcku ze
zasuvky, netahejte za $idru.
Uchopte zastreku.

Sliru nenamotavejte na pfistroj.

KLIC K HLAVNIM KOMPONENTAM
ZARIZEN(

Eal S

~No o
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Elektricka $ndra

Zajistovaci tlacitko

Drzadlo

Tla¢itko Zap/Vyp (neni na obrazku
vidét)

Tlagitko teplotniho nastaveni
Kontrolky teploty

Keramické desky (na obrazku
nejsou vidét)

Otvor pro vystup pary



POUZIVANI PRISTROJE

Toto zatizeni ma nékolik teplotnich
nastaveni a je uréeno specialné pro
pouziti s vihkymi vlasy. Kanalky v
keramickych deskach uvolriuji vodu z
vlasll a umoznuii ji, aby v podobé pary
vystupovala skrze otvory (8). Zafizeni
Ize samoziejmé pouzivat i se suchymi
vlasy.

1. Zatlacte zajistovaci tlacitko (2)
smérem nahoru a rozeviete
keramické desky (7).

Polozte zafizeni na plochy
teplovzdorny povrch a zapojte je
do zasuvky.

Nastavenim tlacitka Zap/Vyp

(4) smérem k bilému symbolu
(doleva) je zapnéte.

o Pét kontrolek teploty (6) blikne.

Podle toho, jakou teplotu chcete

nastavit, stisknéte opakované

tlacitko teplotniho nastaveni (5)

(viz nize uvedena tabulka).

o Béhem zahfivani budou blikat
odpovidajici kontrolky teploty.
AZ zafizeni doséhne
pozadované teploty, kontrolky
blikat prestanou.

Zatizeni vypnete nastavenim

tlacitka Zap/Vyp smérem doll k

¢ernému symbolu (vpravo).

Teplotni ) Pousiti
nastaveni
120 °C Velmi jemné a
citlivé vlasy
140 °C Jemné a citlivé vlasy
160 °C Bézné zdravé vlasy
Silné zdravé vlasy,
180 °C které se
obtizné vyhlazuji
195 °C Velmi silné’zdravé .
vlasy, které se velmi
obtizné vyhlazuji
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Stylingové typy

Pred fixaci vlasy dukladné
vykartacujte. Pak je rozdélte na malé
prameny, které postupné upravujte
podle nize uvedeného popisu, dokud
nedosahnete pozadovanych vysledku.
Pred pouzitim by mély byt vlasy Cisté.
Nejlepsich vysledk( dosahnete s
vlhkymi vlasy. Vlasy nesmi byt pili§
mokré.

Rovné hladké viasy:

o Zacnéte priblizné 5 cm Sirokym
pramenem vlast. Pomoci
keramickych desek (11) ploché
kulmy sevfete vlasy v blizkosti
hlavy.

Plynulym pohybem pomalu
posouvejte zafizeni smérem ke
konec¢kdm vlasl. Abyste zabranili
vzniku kadefi, udrzujte vlasy stale
napnuté. Chcete-li, aby vlasy mély
vétsi objem, vyhladte pouze vnéjsi
stranu pramene.

Vlasy zato&ené ven:

o Zacnéte priblizné 5 cm Sirokym
pramenem vlast. Pomoci
keramickych desek (11) ploché
kulmy sevfete vlasy v blizkosti
hlavy.

Posouvejte zafizeni smérem ke
konec¢klm vlast.

Konce prament lehce zatocte
ven.

Vlasy zato&ené dovnitt:

o Zacénéte priblizné 5 cm Sirokym
pramenem vlast. Pomoci
keramickych desek (11) ploché
kulmy sevfete vlasy v blizkosti
hlavy.

Posouvejte zafizeni smérem ke
konec¢kdm vlast.

Konce pramend lehce zatocte
dovnitf.

CISTEN(

e Pred ciSténim vyjméte zastréku ze
zasuvky.
Pred ¢isténim nechejte
vychladnout.
K &isténi nepouzivejte silnd nebo
abrazivni Cistidla, rozpoustédla
apod. Mohla by poskrabat
nebo poskodit vnéjsi povrch a
keramické desky.
K gisténi pouzivejte dobie
vymachany mokry hadfik.
Zatizeni nikdy nedavejte do vody
- nesmi do néj vniknout voda.



INFORMACE O LIKVIDACI A
RECYKLACI TOHOTO VYROBKU

Vsimnéte si prosim, Ze tento vyrobek
Adexi je oznacen timto symbolem: mem

To znamena, Ze tento vyrobek nesmite
vyhodit do bézného domovniho
odpadu, protoze elektricky a
elektronicky odpad musi byt likvidovan
zvlast.

V souladu se smérnici WEEE musi
kazdy ¢€lensky stat zajistit spravny
sbér, obnovu, manipulaci a recyklaci
elektrického a elektronického odpadu.
Soukromé domacnosti v EU mohou
pouzité vybaveni bezplatné odevzdat
ve specialnich recyklacnich sbérnach.
V nékterych ¢lenskych statech miizete
v nékterych pfipadech vratit pouzité
vybaveni u prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili, pokud zaroven
zakoupite novy vyrobek. Dalsi
informace o tom, co byste méli délat s
elektrickym a elektronickym odpadem,
vam sdéli prodejce, distributor nebo
méstsky Urad.

ZARUCNI PODMINKY

Zaruka neplati:

e pokud neni dodrzen vySe uvedeny
navod
pokud nékdo do spotfebice
zasahoval
pokud se se spotfebiem
zachéazelo nespravné, hrubé nebo
pokud na ném vznikla jina forma
Skody
pokud k zavadé doslo vlivem
poruchy na vasem pfivodu
elektfiny.

S ohledem na trvaly vyvoj nasich
vyrobkd, pokud jde o funkci a design,
si vyhrazujeme pravo provadét na
vyrobku zmény bez pfedchoziho
varovani.

OTAZKY A ODPOVEDI

Pokud mate néjaké otazky tykajici
se pouzivani zafizeni a nenasli jste
odpoveéd v této uzivatelské prirucce,
zkuste prosim naSe webové stranky
www.adexi.eu.

Prejdéte na menu ,,Consumer
Services” (,Zékaznické sluzby®),
klepnéte na volbu ,Frequently asked
questions® (,Casto kladené otazky“),
&imz se zobrazi ¢asté otazky.

Mzete také vyuZit kontakty, pokud
nas potrebujete kontaktovat ohledné
technickych problémd, oprav,
prislugenstvi a nahradnich dild.
DOVOZCE

Adexi Group

Neneseme zodpovédnost za tiskové
chyby.
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EIZAFQrH

Ma va a&lomoinoeTe MANPWG
N VEa CUOKEUT 0ag, TIPLV TN
XPNOLUOTIONCETE YiaA TPWTN
dopda, dl1aBACTE MPOCEKTIKA AUTO
TO eyXeLPidlo Xpriong. Emiong,
ouviotoUue va GUAAEETE TO
€YXELPIBLO Yia HEANOVTIKT avadopd,
WOTe va pnopeite va BuunBeite TIg
AElTOUPYIEG TNG OUCKEUNG 0AG.

OAHIEZ AZPAAEIAZ

Kavovikn Xpron Tng CUCKEURG

* Heopahuévn xprion g
OUOKEUNG HMOPEL va
TIPOKAAECEL TPAUKATIONO TOU
XPNoTN 1 BAGBN NG OUOKEUNG.

e XPNOIUOTOROTE TN
OUOKEUT) YLO TO OKOTIO Yld
Tov omoio npoopidetat. O
KOTAOKEUAOTNG dev eubuveTal
YL OTIOLOVANMOTE TPAUUATIONO
n BAGRN TpokANnBei amnod
€0MAAUEVN XPION 1] XELPLONO
(eite emiong Toug OPOUG TNG
eyyunong).

e [la oUvdeon LOVo oe TIapoxn
230V, 50 Hz.

* AmMevVeEPYOTIOLEITE TN
OUOKEUT| XPNOLUOTIOWVTAG
navta to koupri on/off kat
AMOCUVOEETE TNV OTAV JEV TN
XPNOLUOTIOLEITE.

e AUTO TO OUMBOAO & onuaivet
OTL 1] OUOKEUT) dev propet
va xpnotporotn8ei pEoa oe
JmaviEpa n Kovta oe vepo,
VTR PA, AeKAv I} Ta TIapoyoLa.
Mnv eruxeLpeiTe TOTE va
TUACETE TN OUOKEUT €AV £XEL
TMEoel 0To vePO. BydAte mpawta
To BUoua anod v npida.

e SUVIOTOUWE va XPNOLUOTIOLEITE
TN OUOKEUN POVO €AV N
NAEKTPLKN EYKATACTAON
MpooTateVETAL UE PEAE
aogpaleiag. Eav éxete
AuPIBOAIEG, ETIKOVWVNOTE e
eEe18IKEUEVO NAEKTPOADYO.

®  SNUELDOTE OTLT) CUOKEUT Ba
napapeivel {eotn yia Alyo
adoU TNV arnevepyoTiowoeTE.
APNVETE MAVTA TN CUCKEUN
vVa Kpu®oel TEAEIWG TpLv TNV
anodnkeloeTe.

e AlaTnpPEiTe TN CUOKEUN Avta
og aodaAn anodoTaon ano
eUPAEKTA QVTIKEIPEVA, OTIWG
KOUPTIVEG, TPAMeOUAVTIAA Kal
AAAa rmapodpola.
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Mnv a¢rvete MoTE TN
OUOKEUT) XWPIG ETITAPNON EVHD
AelToupyel Kat eMPBAETETE TA
mnadia nou Bpiokovtal 0To
XWPo Aettoupyiag Tng.
Mpoaooxn! Ot KEPAUIKEG
TMAAKeG Uropel va avamntugouv
oAU ugnAn Bepuokpaaia.
Agev npémnel va €pbouv oe
enaon He To SEPUA, YIATI KATL
TETOLO UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
eykalpara.

H ouokeun mpoopiletal povo
yla olKlaKn Xpron. H ouokeun
dev mpoopifeTal yla xpnon

oe eEWTEPIKOUG XWPOUG 1) Yid
EUMOPLKT XPNoN.

Mnv KaAUTITETE TN CUCKEUN.
Mnv eKBETETE TN OUOKEUT) OTO
APETO NALOKO GwG.

Mnv TomnoBeTeite N PNV
arnoBnkeUETE TN CUCKEUN KOVTA
o€ AAAeG TINYEQ BepUOTNTAG 1)
oe miepIBarov pe uypaoia.

KaA®310, BUoua kat iipida
Tpododooiag

Kpatnote 1o KaA®wd1o pakpld
aro {e0TA AVTIKEILEVA Kal
avolKTh pAoya.

EAEyXeTE TOKTIKA EQV TO
KaA®310 N To BUOKA TNG
OUOKEUNG Elval KATECTPAUKMEVA
KAl 0€ QUTR TNV TIEPIMTWAN, UNV
Vv Xpnotoroteite. Emiong, unv
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) €AV
€XELTIETEL OE VEPO 1) €AV EXEL
UTIoOTEL OTIoLadNMOTE {NLA.
Eav n ouokeun i To BUoua
£XO0UV UTIOOTEL (LA, TIPETEL

va ta eAeyxBouv Kal eav
XPELAZeTAL, VA ETILOKEUATTOUV
arno évav eE0UCLOSOTNHEVO
HNXAaVIKO, SlapOopETIKA UTIAPYKEL
Kivduvog nAektpomAnéiag.

Mnv nipoomabeite ToTE va
EMIOKEUAOETE PHOVOL 0AG TN
OUOKEUM).

BydaAte To BUopa anod v mpida,
TPV va KaBapioeTe T GUOKEUN).
Mnv tpaBate To KAAWSL0 OTAV
arnocuvdEeTe TO BUoUa amnod v
npida. AvTiBETwG, Ba mpémetL va
Kpatdte To BUoua.

Mnv TUAlyeTE TO KOAWSL0 YUPW
aro T CUOKEUN.



BAZIKA MEPH THX 2YZKEYHZ

Kahwdlo Tpodpodooiag

Kouuri aodpaiiong

AaBn

Kouuri on/off (dev ¢paivetal
oTnV €lKOVa)

Kouuri puBuiong Bepuokpaaciag
EVOEIKTIKEG AUXVIEG
Beppokpaociag

Kepapikeg MAAKeG (dev
¢daivovtal oTnv €1KOVA)

8. Omég atpol

XPHZH THZ XYZKEYHZ

AUTI N CUOKeUT| €xeL dlAdOopEG
pubpioelq Beppokpaciag Kat eivat
€131KA OXESIAOHEVN YLa Xprion

o€ vwrd paAALd. Ta kavaAia mou
UTIAPXOUV OTIG KEPAMIKEG TIAAKEG
SLoXETEUOUV TO VEPO TIOU UTIAPXEL
0oTa HaAALA KAl TOU EMITPETIOUV VA
€EATUIOTEL HEOQ ATIO TIG OTMEG ATHOU
(8). duaika, N CUCKEUT| UTOPEL
emniong va xpnotuoron el kat oe
oTEYVA HAAALA.

Miéote 1o Koupri achpaAiong (2)
TPOG TA EMAVW, YIA VA AVOIEETE
TIG KEPAMIKEG TIAAKEG (7).
TomoBeTNOTE TN CUCKEUN OE
Hia eTtinedn emupavela mou sivat
avOeKTIKN 0TN BepUOTNTA KAl
OUVBECDTE TNV 01N TIpila.
©¢ote o€ Aettoupyia ™
OuoKeUN, TECOVTAG TO
dlakomtn on/off (4) mpog To
AeUKO oUPBOAO (OTa aploTepa).
0 OLMEVTE EVOEIKTIKEG
Auxvieg Beppokpaoiag (6) 6a
avapoofnoouv pia popd.
Matnote To Koupr
pUBuIONG Beppokpaciag (5)
enavalapuBavopeva, avaloya
He Tn Beppokpaocia mou BEAeTE
(deite TOV MAPAKATW TIVAKA).

o OLavTioTolXeG EVOEIKTIKEG
Auxvieg Bepuokpaciag 6a
avaBoopnoouv. Ot
eVOEIKTIKEG AuyVvieg Ba
OTAMATRO0UV Va
avaBooprvouv Kabe popa
ToU | CUOKeun Ba ¢pTavel Og
£va eminedo Bepuokpaaciag.

5. AmMevepyoTIOINOTE TN CUOKEUN
mefovtag To dlakomtn on/off

(3) mpog Ta KATw, 0TO PHalpo

oUuBoAo (ota de&Ld).
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PUBuLoN Xon
Bepuokpaciag enon
120 °C MoAU Aerta,
e0BpauoTa HaAAla
Aerttd, eUBpauvata
140 °C .
HaAALQ
Kavovika
160 °C e
uyIn HaAALa
180 °C XOVTpQ', uyin pa')\)\la
TIOU LOLWVOUV dUCKOAQ
MoAU xovTpd, uyin
195 °C HaAALa rou
LOLWVOUV TIOAU 3UOKOAQ
ZUMBOUAEG OTUA

BoupToioTte KOAA TA HAAALA TIPLY
Eeklvnoete. XwpioTe Ta HAAALA OE
HIKPEG TOUDEG KAl BOUAEYTE TIG
EeXWPLOTA, OTIWG TIEPLYpAdETAL
TMAPAKATW, EWG OTOU METUXETE TO
eMOUUNTO amoTéAeoua. Ta HaAAld
Ba mpérel va eival kabapd Tptv
XPNOLUOTIONCOETE TN GUOKEUT). Ta
uypa paAALa divouv To KAAUTEPO
arnotéAeopa. Mnv xpnolpomoLeite Tn
OUOKEUT) 0€ TIOAU BpeyuEva HaAALd.

lowa, Aela paAé:

0 ZeKWNOoTE We pia Touda
HaAALOV MAAToug 5 cm Tepinou
KAl KAEIOTE TIG KEPAUIKEG
TMAAKEG TOU Oidepou YUpw arnod
Ta HOAALG, KOVTA OTO KEDAAL
SUPETE ApPYA TN OUCKEUN LE
eAaPPEG KIVAOELG TIPOG TIG
AaKpeg TwV HaAov. Kpatrote
T MAAALA OdIXTa, Yia va
anodpUYETE TUXOV TITUXMOELG.
Ma peyaAUTepPo OYKO OTa
HaAALG, AelAveTe PHOVO TO
eEWTEPLKO TUNKA TG Toudag.

o




MaA\d pe ehadpia kAion:

0 ZeKIvNnoTe Je Jia toudpa
HaAA@V TMAATOUG 5 cm Tmepimnou
Kal KAEIOTE TIG KEPAMIKEG
TAGKEG Tou Oidepou YUpw aro
Ta HOAALG, KOVTA OTO KEPAAL

0 ZUPETE TN CUOKEUN APYA TIPOG
TIG AKPEG TWV HAAALQV.

o Telewwote, divovTtag pia
eAadpld kKAion pog Ta €Ew oTO
TEAEUTAIO TUNHA TWV HAAALQV.

MaAAd e ProUKAeg:

0 ZeKLVNOoTE Pe Wi Toudpa
HaAALOV TMAATOUG 5 cm Tiepinou
Kal KAEIOTE TIG KEPAUIKEG
TAAKEG TOU Oidepou YUpw arod
TA HAAALG, KOVTA OTO KEPAAL

0 3UpeTE TN CUOKEUN aPYA TPOG
TIG AKPEG TWV HOANLDV.

o TelelwoTe, YUPVAOVTAG TO
TEAEUTAIO TUNHA TWV HAAALOV
TPOG TA KATW OTIG AKPEG.

KAGAPIZMOZ

e BydAte 1o BUopa and tnv npida,
TPV va KaBapioeTE TN CUOKEUN.

e APNOTE TN VA KPUMOEL TIPLV TNV
kabapioeTe.

e Mnv XpnOLUOTOLEITE LOXUPO
N AElaVTIKO KABapPLOTIKO,
SlaAlpaTa 1 aAAa napopola
yla va kabapioeTe TN cUoKeUn,
ylati Hrmopel va ypatoouvicouv
N va KataoTpePouVv TIg
eEWTEPIKEG ETUPAVELEG KAL TIG
KEPAMIKEG TIAAKEG.

e SKOUTIOTE TN CUOKEUN HE
€va KAAA OTUPUEVO HAAAKO
Udaopa.

e Mnv BuBileTe MOTE TN CUOKEUN
o€ VEPO KAl PNV ETUTPEYPETE va
€L0ENOEL VEPO OTN GUOKEUN).

NAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
AMOPPIWH KAITHN ANAKYKAQZH
AYTOY TOY MPOIONTOZ

SNUELDOTE OTL AUTO TO TIPOIOV TNG
Adexi emuonpaivetal pe auto To

OUHBOAO:

AUTO Onuaivel OTL TO TIPOIOV deV
TPETEL va arnoppintetal padi pe
Ta OUVRON OIKIaKA aroppippata,
BEBOUEVOU OTL TA NAEKTPIKA Kal
NAEKTPOVIKA AMOPPIMHATA TIPETEL
va arnoppirnrovrtal EEXWPLoTA.

SUudwva pe Tnv odnyia WEEE,
KABe KPATOG-UENOG TIPETEL VA
$pPOVTIZEL YIa TN OWOTH GUAAOYR,
avaktnon, dlaxeiplon Kat
avakUKA®OT TWV NAEKTPLK®V Kal
NAEKTPOVIK®V AMOPPIUUATOV.

Ta 1IBLIWTIKA VolKoKupLld otnv EE
uropoUv va HeTadEPOUV dwpPeav
TOV METAXEIPLOUEVO EEOTIAIONO
Toug o€ €181koUg 0TaBuoUg
avakUKA®ONG. S€ KATold KPpATn-
HEAN UMopeiTe, O OPLOUEVEG
TIEPIMTWOELG, VA ETUOTPEYETE

TOV MAALO 0ag eEOMALONO OTOV
UETAMWANTI Ao ToV OToio ToV
ayopdoarte, Qv AyOPAOETE VEO
€EOMALONO. ETIUKOLVWVNOTE [E TOV
UETAMWANTN N TOV dlavouéa anod
TOV OToi0 MPOUNBEUTHKATE TN
OUOKEUN N UE TIG BNMOTIKEG APXEQ
NG MEPLOXNG 0aG, Yia va AapeTe
TMEPLOOOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA
UE TIG EVEPYELEG TIOU TIPETEL

va akoAouBnoete, 6cov adopad
oTnV anopplPn NAEKTPLIK®OV Kal
NAEKTPOVIK®V CUCKEU®V.

OPOI EFTYHZHZ

H gyyunon dev 10XUeI OoTIG £ENG
TMEPIMTWOEIG:
e gdv dev pnBoULV oL TapaATavw
odnyieg
* gdv exouv unap&el MapepBoAEQ
OTN GUOKEUN)
® £qv £XETE XEIPLOTEL TN OUOKEUN
e0daApEVQ, TNV EXETE UTIORAAEL
o€ OKAnp1 pHeTaxeiplon n eav
€xel urooTel onoladnrote {nuia
e £dv £xouv mpokUYel opaluata
mnou odeilovtal oe BAAReg NG
mapoxng peUNATOG.

AOYw TNG dlapKoUg avantuéng Twv
MPOIOVTWYV Hag, TO0O OCOV adpopd
0N AELTOUPYIKOTNTA OCO KAl TOV
0oXedla0NO TOUG, dlatnpoUE TO
SiKaiwpa va aAAagoupe To mpoidv
XWpPIig ponyouUpevn eldomoinon.

EPQTHZEIZ KAI ANTANTHZEIZ

EQv £XeTE EPWTNOELG OXETIKA HE
N XPNon TNG CUOKEUNG Kal dev
uropeite va Bpeite v anavtnon
oTo TapOV eyXELPIdLO XPNong,
emokedOeite TNV TOoMobeoia Web
otn dielBuvon www.adexi.eu.
MetaBeite oto pevou "Consumer
Services" (EEumnp&tnon MeAAToV),
KAVTE KAIK 0TnV eriAoyn "Frequently
asked questions" (Zuvnfelq
E£PWTNOELG), Yla va deiTe TIQ MO
OUVNBELG EPWTNOELG.



Emiong, urnopeite va deite ta
otolxeia emkovwviag, eav
XPelaleTal va EMKOIVWVNOETE
padi pag yia Texvika 8£uara,
emdlopbwoelg, EEapTAUATA KAl
AVTAAAQKTLKA.

EIZAFQreAz
‘Ouhog Adexi

Aev pEpoupe eubBUVN yia

OTIOLOBNTOTE TUTIOYPAPLKO AABOG.
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INTRODUCTION

Pour tirer le meilleur parti de

votre nouvel appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant la
premiere utilisation. Nous vous
recommandons également de le
conserver pour pouvoir le consulter
ultérieurement en cas de besoin.

CONSIGNES DE SECURITE

Utilisation normale de I'appareil

e Une utilisation incorrecte de cet
appareil peut causer des blessures
et dommages personnels.

Ne I'utilisez que pour l'usage
prévu. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les blessures
ou dommages résultant d'une
utilisation ou d'une manipulation
incorrecte (voir également les
Conditions de garantie).
Connexion 230V, 50 Hz
uniquement.

Eteignez toujours I'appareil &
I'aide du bouton marche/arrét et
débranchez-le lorsque vous ne
|'utilisez pas.

Ce symbole & signifie que
I'appareil ne doit pas étre utilisé
dans la baignoire ou prés d'une
source d'eau, d'un lavabo, etc.
S'il tombe dans I'eau, n'essayez
pas de le rattraper en mettant les
mains dans I'eau. Débranchez
d'abord la fiche du secteur.

Nous recommandons d'utiliser cet
appareil uniqguement si l'installation
est protégée par un DDFT. Veuillez
contacter un électricien qualifié en
cas de doute.

Veuillez noter que I'appareil reste
chaud un certain temps apres
avoir été arrété. Laissez-le toujours
refroidir complétement avant

de le ranger ou de changer les
accessoires.

Maintenez toujours I'appareil a
distance des objets inflammables
tels que les rideaux, les nappes,
etc.

Ne le laissez jamais en marche
sans surveillance et surveillez les
enfants a proximité.

Attention ! Les plaques peuvent
devenir brdlantes. Elles ne doivent
pas entrer en contact avec la peau
car cela pourrait provoquer des
brdlures.

Pour usage domestique
uniquement. Non destiné a I'usage
en extérieur ou commercial.
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Ne le couvrez pas.

Ne I'exposez pas en plein soleil.
Ne placez pas et ne rangez pas
I'appareil prés d'autres sources de
chaleur ou dans un environnement
humide.

Cordon, fiche et prise de courant

e Tenezle cordon a I'écart des
objets brllants et des flammes
nues.

Vérifiez régulierement que ni

le cordon ni la fiche ne sont
endommageés ; n'utilisez pas
I'appareil s'ils le sont ou si
I'appareil est tombé, a été plongé
dans I'eau ou endommagé de
quelque fagon que ce soit.

Si I'appareil ou la fiche sont
endommagés, ils doivent étre
examinés et, si nécessaire, réparés
par un technicien de réparation
autorisé, sans quoi il existe un
risque de décharge électrique.
N'essayez jamais de réparer
|'appareil vous-méme.
Débranchez la fiche du secteur
avant de nettoyer I'appareil.
Evitez de tirer sur le cordon
lorsque vous débranchez la fiche.
Tenez plutét la fiche elle-méme.
N'enroulez pas le cordon autour de
I'appareil.

LEGENDE DES PRINCIPAUX
COMPOSANTS DE L'APPAREIL

Cordon d'alimentation

Bouton de verrouillage

Poignée

Bouton marche/arrét (non illustré)
Bouton de réglage de la
température

Voyants de température

Plaques céramiques (non illustrées)
Ouverture vapeur

arON =

No



UTILISATION DE L'APPAREIL

Cet appareil a plusieurs réglages de
température possibles ; il est congu
spécialement pour une utilisation sur
cheveux humides. Les canaux des
plaques céramiques drainent I'eau
des cheveux et lui permettent de
s'évaporer par les ouvertures vapeur
(8). Bien s, il peut aussi étre utilisé
sur cheveux secs.

1. Poussez le bouton de verrouillage
(2) vers le haut pour ouvrir les
plaques céramiques (7).

2. Placez I'appareil sur une surface
plane et résistante a la chaleur,
puis branchez-le.

3. Mettez-le en marche en poussant
sur l'interrupteur marche/arrét
(4) vers le symbole blanc (vers la
gauche).

o Les cing voyants de
température (6) clignotent une
fois.

4. Appuyez plusieurs fois sur
le bouton de réglage de la
température (5) pour atteindre
la température souhaitée (voir
tableau ci-dessous).

o Le voyant correspondant
clignote. Les voyants
cessent de clignoter lorsque
I'appareil atteint la température
correspondante.

5. Arrétez I'appareil en poussant le
bouton marche/arrét vers le bas,
vers le symbole noir (a droite).

Température Usage

120 °C Cheveux trés fins,
fragiles
Cheveux fins,

140 °C .
fragiles

160 °C Qheveux normaux,
vigoureux

180 °C C‘h.ev‘eux e;?als, vigoureux
difficiles a lisser
Cheveux tres épais,

195°C vigoureux, tres
difficiles a lisser
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Conseil de coiffage

Brossez soigneusement vos cheveux
avant de les coiffer. Divisez vos
cheveux en petites méches et traitez-
les une par une comme indiqué
ci-dessous jusqu'a obtenir le résultat
souhaité. Les cheveux doivent étre
propres avant utilisation de I'appareil.
Pour un résultat optimal, utilisez le sur
des cheveux humides. Ne I'utilisez
pas sur des cheveux complétement
mouillés.

Cheveux lisses et doux :

o Commencez par une meche
d'environ 5 cm de large. Refermez
les plagues céramiques du lisseur
(11) sur la méche prés du crane.

o Faites glisser lentement I'appareil
vers les pointes. Gardez les
cheveux bien droits pour éviter
qu'ils ne prennent une mauvaise
forme. Pour plus de volume, lissez
uniquement la face extérieure de la
meche.

Brushing inversé :

o Commencez par une méche
d'environ 5 cm de large. Refermez
les plagues céramiques du lisseur
(11) sur la méche prés du crane.

o Faites glisser lentement I'appareil
vers les pointes.

o Terminez en recourbant la derniére
portion de cheveux vers |'extérieur.

Brushing :

o Commencez par une méche
d'environ 5 cm de large. Refermez
les plagues céramiques du lisseur
(11) sur la méche prés du crane.

o Faites glisser lentement I'appareil
vers les pointes.

o Terminez en recourbant la derniére
portion de cheveux vers l'intérieur.

NETTOYAGE

e Débranchez la fiche du secteur
avant de nettoyer I'appareil.

e Laissez I'appareil refroidir avant de
le nettoyer.

e N'utilisez aucun agent ou solvant
agressif ou abrasif pour nettoyer
|'appareil, car ceux-ci pourraient
rayer ou endommager les
surfaces externes et les plaques
céramiques.

e Essuyez-le a l'aide d'un chiffon
doux a peine humidifié.

¢ N'immergez jamais I'appareil
dans I'eau et ne laissez pas d'eau
pénétrer dedans.



INFORMATION SUR LA MISE AU
REBUT ET LE RECYCLAGE DE CE
PRODUIT.

Veuillez noter que ce produit Adexi

porte le symbole suivant : wem

Cela signifie que ce produit ne doit
pas étre mis au rebut avec les déchets
ménagers, mais faire I'objet d’'un
traitement spécifique pour déchets
électriques et électroniques.

Selon la directive WEEE, chaque

état membre doit assurer la collecte,

la récupération, le traitement et le
recyclage des déchets électriques

et électroniques. Dans I’'Union
Européenne, les ménages privés
peuvent gratuitement déposer leur
équipement usagé dans des centres
de revalorisation (déchetteries).

Dans certains états membres, vous
pouvez dans certains cas retourner
I’équipement usagé au vendeur aupres
duquel vous I'aviez acheté, a condition
de racheter un nouvel équipement.
Contactez votre revendeur, le
distributeur ou les autorités
municipales pour plus d’informations
sur la facon d’éliminer les déchets
électriques et électroniques.

CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie devient caduque :

® siles instructions ci-dessus ne
sont pas respectées

si le fonctionnement de |'appareil a
été entravé

si I'appareil a été mal utilisé,
malmené ou a subi toute autre
forme de dommage

si des défauts ont été causés
par des défauts dans votre
alimentation électrique.

En raison de I'amélioration constante
de la fonctionnalité et du design de
nos produits, nous nous réservons

le droit de modifier le produit sans
préavis.

QUESTIONS/REPONSES

Pour toute question relative a
|'utilisation de I'appareil et qui ne serait
pas traitée dans ce manuel, veuillez
consulter notre site Internet sur www.
adexi.eu.

Quvrez le menu Consumer Services,
puis cliquez sur Frequently asked
questions pour consulter les questions
les plus fréquemment posées.
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Vous y trouverez également nos
coordonnées si vous souhaitez
nous contacter pour des questions
techniques, des réparations, des
accessoires et des pieces de
rechange.

IMPORTATEUR
Groupe Adexi

Nous déclinons toute responsabilité en
cas d'erreur d'impression.
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Kabel, utika& i uti€nica

uvoD

Procitajte ove upute paZljivo prije

prve uporabe kako bi ste dobili
najvie iz svog novog uredaja. Takoder
preporuéamo da pohranite ove upute
za kasniju uporabu kako bi ste se
prisjetili funkcija uredaja.

MJERE SIGURNOSTI

Uobicajena uporaba uredaja

e Pogre$na uporaba uredaja moze
izazvati ozljede ili tetu.

e Koristiti samo za naznaenu
namjenu. Proizvodac nije
odgovoran za $tetu ili ozljede
nastale neispravnom uporabom
(vidi uvjete jamstva).

e |skljucivo za 230V, 50 Hz.

e Uredaj uvijek ukljucujte putem on/
off gumba i iskljucite ga iz uti¢nice
kad ga ne koristite.

e Simbol oznacava da se uredaj
ne smije koristiti u kadi niti u
blizini vode, umivaonika, posuda
s vodom i tome sli¢no. Nikad ne
posezite za uredajem koji je pao u
vodu. Uvijek prvo izvucite utikac¢ iz
uti¢nice.

e Preporuc¢ujemo uporabu ovog
uredaja samo ako je elektriéna
instalacija zasti¢ena HFI-/HPFI
osiguracem. Ako niste sigurni,
kontaktirajte kvalificiranog
elektricara.

¢ Napominjemo kako ¢e uredaj
nakon iskljucivanja biti vrué
tijekom kraceg razdoblja.

Uvijek dopustite da se uredaj
u cijelosti ohladi prije njegovog
pospremanja.

e Uredaj uvijek Cuvajte na sigurnoj
udaljenosti od zapaljivih objekata
kao $to su zavjese, stolnjaci i
sliéno.

¢ Tijekom koriStenja nikad ga ne
ostavljajte bez nadzora i pazite na
djecu.

e Paznjal Plocice se mogu jako
ugrijati. Ne smiju do¢i u dodir
s kozom jer mogu izazvati
opekotine.

e Iskljucivo za kuénu uporabu.

Nije za vanjsku ili komercijalnu
uporabu.

* Ne prekrivajte.

¢ Ne izlazite sun¢evom svjetlu.

¢ Ne ostavljajte niti uvajte u blizini
drugih izvora topline ili u vlaznom
okruzenju.

~ o
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1.
2.
3.
4.
5.

Cuvaijte kabel dalje od toplih
predmeta i otvorenog plamena.
Redovno provjeravajte jesu li
kabel i uti€nica osteceni i ne
koristite uredaj ako postoje bilo
kakva ostecenja ili ako je pao na
pod, u vodu ili ima bilo koje druge
vrste ostecenja.

Ako su uredaj ili uti¢nica
osteceni potrebno ih je provjeriti
i po potrebi popraviti od strane
ovlastenog servisera jer u
protivnom postoji opasnost od
strujnog udara. Nikada nemojte
sami pokusavati popravljati
uredaj.

Isklju¢ite prekidac iz uti¢nice prije
Ciséenja.

Nemojte vuéi kabel kada
isklju¢ujete utika¢ iz uti¢nice.
Umjesto toga, drzite utikac.
Kabel napajanja ne omatajte oko
uredaja.

OSNOVNE KOMPONENTE UREDAJA

Kabel napajanja

Gumb za zaklju¢avanje

Drska

On/off gumb (nije vidljiv na slici)
Gumb za podes$avanje
temperature

Svjetla indikatora temperature
Keramicke plocice (nisu vidljive na
slici)

Otvor za paru



UPOTREBA UREDAJA

Ovaj uredaj ima nekoliko temperaturnih
postavki i posebno je namijenjen
kori$tenju na mokroj kosi. Kanali u
kerami¢kim ploc¢icama izvlace vodu iz
kose i omogucéavaju isparavanje vode
kroz otvore za paru (8). Takoder je
pogodan za koristenja na suhoj kosi.

1. Gumb za zaklju¢avanje (2)
pritisnite prema gore kako biste
otvorili keramicke plogice (7).
Uredaj postavite na povrsinu koja
je otporna na toplinu i ukljucite ga
u utiCnicu.

Ukljucite ga guranjem on/off

gumba (4) prema bijelom simbolu

(ulijevo).

o Pet svjetala indikatora
temperature (6) zatreptat ¢e
jedanput.

Uzastopno priti§éite gumb za

podes$avanje temperature (5) kako

biste podesili Zeljenu temperaturu

(pogledajte donju tablicu).

o Zatreptat ¢e odgovarajuce
svjetlo indikatora temperature
(6). Svjetla ¢e prestati s
treptanjem kada uredaj
dostigne pojedinu
temperaturnu razinu.

Iskljucite pritiskanjem on/off

gumba (4) prema dolje, u smjeru

crnog simbola (udesno).

Postavka Uporaba
temperature
120 °C Jako njezna,
osjetljiva kosa
140 °C Njezna, osjetljiva kosa
160 °C Normalna, zdrava kosa
180 °C Snazna, zdrava kosa,
teska za ravnanje
195 °C Jako snaina,_
zdrava kosa, izuzetno
teska za ravnanje
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Savjetl za stlliziranje

Prije namjestanja temeljito ocetkajte
kosu. Kosu podijelite u male
pramenove i svaki posebno obradite,
dio po dio, kako je opisano u daljnjem
tekstu, dok ne postignete Zeljeni
rezultat. Kosa mora biti ista prije
koristenja uredaja. Najbolji rezultati
postizu se s vlaznom kosom. Ne
koristite na jako vlaznoj kosi.

Ravna, glatka kosa:

o Zapocnite s uvojkom kose
Sirine priblizno 5 cm i zatvorite
keramicke ploCice-klijesta za
ravnanje oko kose, u blizini
vlasista.

Ravnomijernim pokretom uredaj
polako pomicite prema vrhovima
kose. Kosu drzite napetom kako
biste izbjegli izvijanja. Za vecu
bujnost kose, izravnajte samo
vanjski dio uvojka.

Kosa izvijena prema van:

o Zapocnite s uvojkom kose
Sirine priblizno 5 cm i zatvorite
keramicke plocice-klijesta za
ravnanje oko kose, u blizini
vlasista.

Uredaj polako pomicite prema
vrhovima kose.

Zavrsite s laganim uvijanjem
posljednjeg dijela kose prema
van.

Kosa uvijena prema unutra:

o Zapocnite s uvojkom kose
Sirine priblizno 5 cm i zatvorite
keramicke plocice-klijesta za
ravnanje oko kose, u blizini
vlasista.

o Uredaj polako pomicite prema
vrhovima kose.

o Zavrsite s laganim uvijanjem
posljednjeg dijela kose prema
unutra.

CISCENJE

e Iskljucite prekidac iz uti¢nice prije
ciséenja.

e Dozvolite da se ohladi prije
ciséenja.

Pri ¢is¢enju uredaja ne koristite
jaka niti abrazivna sredstva za
¢iséenje, otopine ili sli¢no, jer ona
mogu izgrepsti ili ostetiti vanjsku
povrsinu i keramicke plocice.
Obrisite ga dobro ocijedenom i
mekanom krpom.

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu,
a voda nikako ne smije prodrijeti u
uredaj.



INFORMACIJE O ODLAGANJU |
RECIKLIRANJU OVOG PROIZVODA

Adexi proizvodi su markirani sliede¢im

sSimbolom: e

Ovo znadi da se ovi proizvode ne smiju
odlagati zajedno sa obi¢nim otpadom,
jer se elektronski i elektricni otpad
mora odlagati zasebno.

U skladu s direktivama WEEE, svaka
drzava ¢lanica mora garantirati
pravilno sakupljanje, sanaciju,
rukovanie i recikliranje elektricnog

i elektronskog otpada. Privatna
domacinstva u EU mogu odnijeti
kori$tenu opremu u centre za
recikliranje besplatno. U nekim
drzavama ¢lanicama se u pojedinim
slu€ajevima moze koriStena oprema
odnijeti kod trgovca od kojeg ste
opremu kupili ukoliko kupujete novu.
Kontaktirajte trgovca, distributera ili
lokalne vlasti za dodatne informacije o
tome $to vam je Ciniti sa elektri¢nim i
elektronskim otpadom.

UVJETI JAMSTVA

Jamstvo ne vrijedi:

* Ukoliko se niste pridrzavali gore
navedenih instrukcija
Ukoliko se uredaj modificirao
Ukoliko se uredajem rukovalo
pogresno, grubo ili je oStecen na
drugi nacin
Ima ostecenja koja su posljedica
kvarova na elektro-snabdijevanju.

Uslijed neprestanog usavr$avanja
nasih proizvoda u smislu
funkcionalnosti i dizajna, zadrzavamo
pravo izmjena proizvoda bez
prethodne najave.

PITANJA | ODGOVORI

Ukoliko imate pitanja u vezi uredaja,
a odgovore ne mozete naéi u ovom
korisni¢kom priruéniku, pregledajte
nase web-mjesto na www.adexi.eu.
Krenite na izbornik “Consumer
Service” (Korisnicke usluge) i kliknite
“Frequently asked questions” (Cesto
postavljana pitanja) kako biste
pregledali odgovore na najc¢e$c¢a
pitanja.

Takoder ¢éete vidjeti kontaktne
informacije ukoliko nas Zelite
kontaktirati za tehni¢ka pitanja,
popravke, opremu i rezervne dijelove.
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UVOZNIK
Adexi group

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske.



BEVEZETES

A készilék els6 hasznélata el6tt
figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitasokat, hogy a legjobbat
hozhassa ki Uj készilékébél. Tovabba
javasoljuk, hogy 6rizze meg az
Utmutatét, mert késébb is sziksége
lehet ra, és segithet felidézni a
készllék funkcidit.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék rendeltetésszeri
hasznalata

A készilék helytelen hasznalata
személyi sériléshez vezethet vagy
kart okozhat.

Csak rendeltetésszeriien
haszndlja. A gyarté nem felel6s

a helytelen hasznalatbdl vagy
kezelésbdl eredd sériilésekért
vagy karokért (lasd még Jotallasi
feltételek).

Csak 230 V-hoz, 50 Hz-hez
csatlakoztathaté.

A késziiléket mindig a be-/
kikapcsolas gombbal kapcsolja ki,
és huzza ki az aljzatbdl, ha nem
haszndlja.

Ez ajel X azt jelenti, hogy

a készllék nem hasznéalhatd
furdékadban vagy viz kdzelében,
mosdétalban és hasonlékban.
Soha ne nytljon a készllék utan,
ha az vizbe esett. El6sz0r huzza ki
a csatlakozét az aljzatbdl.

A késziilék haszndlatat csak
abban az esetben javasoljuk, ha

a halézatban HFI-/HPFI-relés
védelem talalhaté. Forduljon egy
szakképzett villanyszerel6hdz, ha
kétségei tamadnak.

Ne feledje, hogy a készulék
kikapcsolas utan valamennyi ideig
még forré marad. Mindig véarja
meg, amig a készUlék teljesen
lehl, miel6tt elrakja.

A késziléket mindig tartsa
biztonsagos tavolsagban a
gyulékony anyagoktél, mint

pl. figgdny, asztalterité vagy
t6ro1k6z6.

Hasznalat kdzben soha ne hagyja
felligyelet nélkdl, és figyeljen oda
a gyerekekre is.

Figyelem! A lapok nagyon
felforrésodhatnak. Soha ne érintse
béréhez, mert égési sérulést
okozhat.

Csak haztartasi célra. Kiltéri vagy
ipari hasznalatra nem alkalmas.
Soha ne fedje le.
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Ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.
Ne helyezze vagy tarolja a
késziléket mas héforrasok
mellett, illetve nedves
kérnyezetben.

Vezeték, csatlakozé és hél6zati aljzat

A vezetéket tartsa tavol a forro
targyaktdl és a nyilt langtol.
Szabalyos id6kdzonként
ellenérizze, hogy nem sérilt-e
meg a vezeték vagy a csatlakozé.
Ne haszndlja a készlléket sériilt
vezeték, illetve csatlakozé esetén,
vagy ha elejtette, vizbe esett vagy
mas maédon sériilt meg.

Ha a késziilék vagy a csatlakozé
megsérllt, ellendriztetni kell, és
szilikség esetén meg kell javittatni
egy szakképzett szerelével, mert
ellenkezd esetben aramiités
kockazata all fenn. Soha ne
prébalja meg 6nalléan megjavitani
a készliléket.

Tisztitas el6tt hizza ki a
csatlakozot az aljzatbal.

A csatlakozo aljzatbdl torténd
eltavolitasakor ne a vezetéket
hdzza meg, hanem a csatlakozét
tartsa.

Ne tekerje a vezetéket a késziilék
kore.

AKESZULEK FO ALKATRESZEINEK
BEMUTATASA

Eali S

~No o

Tapvezeték

Zar gomb

Fogantyu

Be-/kikapcsolé gomb (nem
lathato a képen)
Hémérséklet-bedllité gomb
Hoémérsékletjelzd lampak
Keramialapok (nem lathaték a
képen)

Géznyilas



A KESZULEK HASZNALATA

A késziilék tobbféle hémérséklet
bedllitassal rendelkezik, és kifejezetten
nedves hajhoz hasznalhaté. A
keramialapok csatorndi elvezetik

a hajbdl a nedvességet, ami a
gdéznyilasokon (8) keresztll elparolog.
Természetesen széraz hajhoz is
hasznélhaté.

1. Nyomja a zar gombot (2) felfelé a
keramialapok (7) szétnyitasahoz.

2. Helyezze a készlléket egy sima,
hdének ellenéllo felliletre, és
kapcsolja be.

3. Kapcsolja be a be-/kikapcsol6

gomb (4) fehér jelolés felé (balra)

nyomasaval.

o Az &t hémérsékletjelz6 lampa
(6) egyszer felvillan.

Nyomija be a hémérséklet-

bedllit6 gombot (5) egymas

utén annyiszor, hogy a kivant

hémérsékletet megkapja (lasd a

lenti tablazatot).

o A megfelelé hdmérsékletjelzé
lampa villog. A lampéak
abbahagyjék a villogast, amint
a készllék eléri az adott
héfokot.

Kikapcsolashoz nyomija a be-

/kikapcsol6 gombot lefelé a fekete

szimbolum irdnyéba (jobbra).

Hémérséklet Hasznalat
beallitas
120 °C Nagyon finom,
érzékeny haj
140 °C Finom, érzékeny haj
160 °C Normal, egészséges haj
180 °C Vastag, egészséges haj,
amelyet nehéz kisimitani
195 °C Nagyon’ vastag_,
egészséges haj,
amelyet nagyon nehéz
kisimitani
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Hajformézésl tippek

Formazas elétt alaposan kefélje ki a
hajat. Ossza fel hajat kisebb tincsekre,
és egyenként kezelje 6ket a lent leirtak
szerint, amig a kivant eredményt

el nem éri. A késziilék hasznalata

el6tt mossa meg hajat. A legjobb
eredményt nedves hajnal érjik el. Ne
hasznélja nagyon vizes hajnal.

Sima, egyenes haj:

o Fogjon egy korulbelll 5 cm
széles hajtincset, és a hajkisimito
keramialapjait csukja a tincsre a
fejbbrhodz kdzeli részen.

Lassan, folyamatos mozdulattal
hlzza a készuléket a haj vége felé.
A csomok elkeriiléséhez tartsa
szorosan a hajat. A lazabb hatas
érdekében csak a hajtincs kiilsé
részét simitsa.

Csavarés a haj végén:

o Fogjon egy kortlbelll 5 cm
széles hajtincset, és a hajkisimité
keramialapjait csukja a tincsre a
fejbbrhdz kozeli részen.
Csusztassa a késziléket lassan a
haj vége felé.

Befejezéskor a tincs végét
csavarja kifelé.

Hullamos haj:

o Fogjon egy kérilbelll 5 cm
széles hajtincset, és a hajkisimito
keramialapjait csukja a tincsre a
fejbérhdz kozeli részen.
Csusztassa a készuléket lassan a
haj vége felé.

Befejezéskor a tincs végét
csavarja befelé.

TISZTITAS

o Tisztitas el6tt hiizza ki a
csatlakozét az aljzatbol.

e A tisztitas el6tt hagyja lehdini.

o Akésziilék tisztitdsahoz ne
hasznéljon erés vagy dorzshatasu
tisztitoszereket, oldoszereket,
mert azok megkarcolhatjak és
megsérthetik a kiilsé fellleteket
és a keramialapokat.

e A készuléket jol kicsavart, puha
ruhdval torolje at.

e Soha ne meritse a késziiléket
vizbe, és Ugyeljen ra, hogy ne
keruljon viz a készilékbe.



ATERMEK ARTALMATLANITASAVAL
ES UJRAHASZNOSITASAVAL

Kérjik, jegyezze meg, hogy ezt az
Adexi terméket ez a szimbolum jeldli:

Ez azt jelenti, hogy a termék nem
artalmatlanithat6 a szokasos haztartasi
szeméttel egyltt, mivel az elektromos
és az elektronikus szemetet kiilon kell
artalmatlanitani.

A WEEE direktiva el6irasai szerint az
Osszes tagallamnak biztositania kell a
hulladék elektromos és elektronikus
berendezések megfeleld begyljtését,
kezelését as Ujrahasznositasat. Az EU
tagallamaiban az egyéni haztartasok
téritésmentesen leadhatjak a
hasznalt berendezéseket egy erre
szakosodott gydijtéhelyen. Néhany
tagallamban bizonyos esetekben a
hasznélt berendezések visszaviheték
ahhoz a forgalmazoéhoz, ahonnan

a terméket megvasarolta, azzal

a feltétellel, hogy Uj terméket

vasarol. A hulladék elektromos és
elektronikus berendezések kezelésével
kapcsolatosan bévebb informacidkért
Iépjen kapcsolatba a kiskereskeddvel,
a forgalmazéval vagy a helyi
hatésaggal.

JOTALLASI FELTETELEK
A jotallas érvényét veszti:

¢ ha a fenti utasitasokat nem tartjak
be
ha a készlléket megvaltoztattak
ha a készlléket nem megfeleléen
kezelték, durva banasmaédnak
tették ki, vagy mas formaban
szenvedett karosodast
ha a hibak az On elektromos
rendszerében bekovetkezett
meghibasodas kdvetkezményei.

Mivel termékeinket a funkcié és
formaterv tekintetében folyamatosan
fejlesztjlk, ezért fenntartjuk
magunknak a jogot, hogy a terméket
elézetes figyelmeztetés nélkdil
médositsuk.

Kérdések és vélaszok

Ha kérdései vannak a készlilék
hasznélataval kapcsolatosan, és nem
talal valaszt ebben az Gtmutatéban,
latogassa meg a weboldalunkat a
www.adexi.eu cimen.

Kattintson a Consumer Services
(Ugyfélszolgalat) meniire, kattintson
a Frequently asked questions
(Gyakran ismételt kérdések) elemre
a leggyakrabban feltett kérdések
megtekintéséhez.

Kapcsolattartasi informéaciokat

is itt talalhat arra az esetre, hogy
kapcsolatba kell Iépnie vallalatunkkal
mUszaki kérdésekben, javitasok
esetén, tartozékok és alkatrészek
beszerzése kapcsan.

IMPORTOR
Adexi Group

Céglink nem tehet6 felel6ssé a
nyomtatasi hibakért
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ovop

Ak chcete maximalne vyuzit svoj

novy pristroj, pred prvym pouzitim

si pozorne precitajte tento navod na
pouzivanie. Tiez odporu¢ame, aby ste
si pokyny uchovali ako zdroj informacii
do buducnosti, ¢o vam umozni
pripomenut si funkcie pristroja.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Normalne pouzivanie pristroja

Nespravne pouzitie tohto pristroja
moze sposobit fyzické zranenie a
materialnu skodu.

Pouzivajte ho len na uré¢ené
pouZzitie. Vyrobca nie je
zodpovedny za akékolvek
zranenie ani poskodenie
spOsobené nespravnym
pouzivanim alebo naradbanim
(pozrite si tiez ¢ast Zaruéné
podmienky).

Len pre pripojenie k 230V, 50 Hz.
Pristroj vzdy vypnite pomocou
vypinaca a ked' sa nepouziva,
odpojte ho zo zasuvky.

Tento symbol E upozoriiuje, ze
pristroj sa nesmie pouzivat vo vani
ani v blizkosti vody, umyvadla, mis
a podobne. Ak pristroj spadne

do vody, nikdy sa ho nepokusajte
vybrat. Najskor vytiahnite zastréku
Z0 zasuvky.

Odporuc¢ame tento pristroj
pouzivat len v pripade, ze
elektroindtalacia je chranena
prostrednictvom HFI-/HPFI relé.
V pripade pochyb sa obratte na
kvalifikovaného elektrikara.

Majte na pamati, ze pristroj
zostane po vypnuti eSte chvilu
horuci. Pred odloZzenim ho
nechajte vzdy Uplne vychladnut.
Pristroj vzdy umiestnite do
bezpecnej vzdialenosti od
horlavych materialov, ako su napr.
zaclony, obrusy alebo podobné
predmety.

Pristroj pri pouzivani nikdy
nenechavajte bez dozoru a
davajte pozor na deti.
Upozornenie! Platne sa mézu
zohriat na vysoku teplotu. Nesmu
prist do kontaktu s pokozkou,
pretoZe to moze sposobit
popaleniny.

Len na domace pouzitie. Nie na
komer¢né ani exteriérové pouZitie.
Nezakryvajte.

Nevystavujte priamemu
slne¢nému svetlu.

Neodkladajte ani neskladujte v
blizkosti inych zdrojov tepla ani vo
vlhkom prostredi.

Kébel, zéstrtka a siefové zésuvka

Kéabel uchovavajte z dosahu
horucich objektov a otvoreného
plamena.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
poskodeny kabel ani zastr¢ka

a v pripade akéhokolvek
poskodenia pristroj nepouzivajte.
Nepouzivajte ho ani v pripade,

ze spadol na zem, do vody alebo
sa akymkolvek inym spdsobom
poskodil.

Ak su pristroj alebo zastréka
poskodené, musia sa skontrolovat
a v pripade potreby nechat opravit
u autorizovaného opravara,
pretoze v opacnom pripade

hrozi zasah elektrickym pradom.
Pristroj sa nikdy nepokusSajte
opravovat svojpomocne.

Zastreku pred Cistenim vytiahnite
Z0 zasuvky.

Pri odpéjani zastréky zo zasuvky
netahajte za kdbel. Namiesto toho
drzte zastrcku.

Nenavijajte kabel okolo pristroja.

HLAVNE CASTI PRISTROJA

pOND =

No o
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Napajaci kabel

Zaistovacie tlacidlo

Rukovat

Vypinag (nie je zobrazeny na
obrazku)

Tla€idlo nastavenia teploty
Indikatory teploty
Keramické platne (nie st
zobrazené na obrazku)
Strbina vystupu pary



POUZIVANIE PRISTROJA

Tento pristroj je vybaveny niekolkymi
nastaveniami teploty a je Specialne
uréeny na Upravu vihkych viasov.
Kanaliky v keramickych platniach
odvadzaju vodu z vlasov a umozfiuju
jej odparenie cez Strbiny vystupu
pary (8). Samozrejme je vhodné aj na
Upravu suchych vlasov.

1. ZatlaGenim zaistovacieho tlacidla
(2) nahor roztvorte keramické
platne (7).

Pristroj polozte na rovny, teplu

odolny povrch a zapojte ho do

elektrickej siete.

Zapnite ho zatla¢enim vypinaca

(4) smerom k bielemu symbolu

(dofava).

o P&t indikatorov teploty (6) raz
zablika.

Opakovane stlacajte tlacidlo

nastavenia teploty (5) podla

toho, aku teplotu chcete nastavit

(pozrite si tabulku nizsie).

o Prislu$né indikatory teploty
zacénu blikat. Indikatory
prestanu blikat, ked' pristroj
dosiahne zodpovedajlicu
teplotnu Uroven.

Vypnite ho zatla¢enim vypinaca

nadol smerom k ¢iernemu

symbolu (doprava).

Nastavenie
teploty

Pouzitie

120 °C

Velmi jemné, citlivé vlasy

140 °C Jemné, citlivé viasy

160 °C Normalne, zdravé vlasy

Husté, zdravé vlasy,
ktoré sa tazko

vyrovnavaju

180 °C

ktoré sa velmi
fazko vyrovnavaju

195°C

Velmi husté, zdravé viasy,
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Tipy na Gpravu G&esu

Vlasy pred Upravou dokladne preceste.
Rozdelte ich do malych prameriov

a upravujte ich po jednom podla
postupu uvedeného nizsie, az kym
nedosiahnete Zelany vysledok. Pred
pouzitim pristroja by mali byt viasy
¢isté. Navlhéenim vlasov dosiahnete
tie najlepsie vysledky. Nepouzivajte na
Upravu velmi mokrych vlasov.

Rovné a hladké viasy:

o Zacnite s pramefiom vlasov
Sirokym asi 5 cm a uzatvorte
vlasy blizko pokozky hlavy medzi
keramické platne vyrovnavacich
kliesti.

Plynulym pohybom sa pomaly
posuvajte smerom ku koncekom
vlasov. Vlasy udrziavajte napnuté,
aby ste predisli ich pokruteniu.
Aby ste Uu€esu dodali viac objemu,
vyrovnajte len vonkajsiu ¢ast
pramena vlasov.

Utes s odstévajacimi viasmi:

o Zacnite s pramefiom vlasov
Sirokym asi 5 cm a uzatvorte
vlasy blizko pokozky hlavy medzi
keramické platne vyrovnavacich
kliesti.

Pristroj pomaly posuvajte smerom
ku kon¢ekom vlasov.

Upravu vlasov dokongite
zato¢enim koncov posledného
pramena mierne smerom von.

Kuderavy Gées:

o Zacnite s pramefiom vlasov
Sirokym asi 5 cm a uzatvorte
vlasy blizko pokoZzky hlavy medzi
keramické platne vyrovnavacich
kliesti.

o Pristroj pomaly posuvajte smerom
ku kon¢ekom vlasov.

o Upravu vlasov dokongite
zato¢enim koncov posledného
pramena mierne smerom nadol.

CISTENIE

e Zastréku pred Cistenim vytiahnite
20 zAsuvky.

e Pred cistenim nechajte zariadenie
vychladnut.

e Na cistenie pristroja nikdy
nepouzivajte ziadny druh
silného ani drsného d&istiaceho
prostriedku, roztoky ani podobné
prostriedky, pretoZze by mohli
poskriabat alebo poskodit
vonkajsie povrchy alebo
keramické platne.



e Utrite dékladne vyzmykanou
suchou handri¢kou.

Pristroj nikdy neponarajte do vody
a nedovolte, aby sa dor dostala
nejaka voda.

INFORMACIE O LIKVIDACII A
RECYKLACII TOHTO PRODUKTU

Uvedomte si, Ze tento produkt znacky
Adexi je oznaCeny tymto symbolom:

To znamena, Ze tento produkt sa
nemoze likvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom, pretoze
elektricky a elektronicky odpad sa
musi likvidovat samostatne.

Kazdy ¢lensky Stat musi v stlade s
normou WEEE zaistit spravny zber,
obnovovanie, manipuléciu a recyklaciu
elektrického a elektronického odpadu.
Sukromné domacnosti v EU mozu
bezplatne zaniest pouZité zariadenia
do $pecialnych recykla¢nych stredisk.
V niektorych ¢lenskych $tatoch
mozete v urditych pripadoch vratit
pouzité vybavenie maloobchodnému
predajcovi, od ktorého ste ho zakupili
vtedy, ak kupujete nové vybavenie.
DalSie informéacie o manipulacii s
elektrickym a elektronickym odpadom
ziskate u maloobchodného predajcu,
distributora alebo na mestskom urade.

ZARUCGNE PODMIENKY

Zaruka sa nevztahuje, ak:

® sanedodrzia vy$Sie uvedené
pokyny,
sa do pristroja zasahovalo,
sa s pristrojom nespravne alebo
drsne zaobchadzalo, pripadne
sa pristroj akymkol'vek inym
spbésobom poskodil,
sa vyskytli chyby ako vysledok
chyb v elektrickom napajani.

Kvoli nepretrzitému vyvoju nasich
produktov v oblasti fungovania

a dizajnu si vyhradzujeme

pravo na vykonanie zmien bez
predchadzajlceho upozornenia.
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OTAZKY A ODPOVEDE

Ak mate akékol'vek otazky, ktoré sa
tykaju pouzivania pristroja, a nemézete
néjst odpoved’ v tomto navode na
pouzivanie, vyskusajte nasu webovu
lokalitu www.adexi.eu.

Prejdite do ponuky Consumer Services
(Sluzby pre zékaznikov) a kliknutim na
prepojenie Frequently asked questions
(Casto kladené otazky) zobrazte
najcastejSie otazky.

Ak nas potrebujete kontaktovat
ohlradom technickych informaécii,
opray, prislusenstva a nahradnych
dielov, mézete si tiez pozriet kontaktné
informacie.

DOVOZCA
Adexi Group

Nie sme zodpovedni za akékolvek
tlacové chyby.



UVOD

Da bi izkoristili kar najve¢ prednosti
svojega novega aparata, pred prvo

uporabo pozorno preberite ta navodila

za uporabo. Priporo¢amo tudi, da
navodila shranite, da boste lahko
v prihodnje osvezili svoje znanje o

funkcijah tega aparata.

VANOSTNI UKREPI
Obi¢ajna uporaba aparata

Nepravilna uporaba tega aparata
lahko povzro&i osebne poskodbe
ali Skodo.

Aparat uporabljajte samo v
namen, za katerega je predviden.
Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsne koli poskodbe ali $kodo,
ki izhaja iz nepravilne uporabe ali
ravnanja (glejte tudi Garancijske
pogoje).

Samo za povezave do 230V, 50
Hz.

Aparat vedno izklopite z gumbom
za vklop/izklop in izvlecite vtic,
kadar ni v uporabi.

Simbol pomeni, da aparata

ni dovoljeno uporabljati v kopalni
kadi ali v blizini vode, umivalnikov,
pomivalnih korit ipd. Nikoli ne
poskusite prijeti aparata, ¢e pade
v vodo. Najprej izvlecite vti¢ iz
vtiénice.

Uporabo aparata priporo¢amo
samo, Ce je elektricno omrezje
zasciteno z relejem HFI/HPFI.

Ce ste v dvomih, se obrnite na
kvalificiranega elektrikarja.

Ne pozabite, da aparat po izklopu
ostane $e nekaj ¢asa vro¢. Preden
ga pospravite, vedno pocakajte,
da se povsem ohladi.

Aparat mora vedno ostati na varni
razdalji od vnetljivih predmetov,
kot so zavese, prti ipd.

Kadar je v uporabi, ne puscajte
aparata brez nadzora in bodite
pozorni, da ni na dosegu otrokom.
Pozor! Plo$¢i se zelo segrejeta.
Pazite, da ne prideta v stik s koZo,
saj lahko povzrocita opekline.
Samo za domaco uporabo. Ni
namenjeno uporabi na prostem ali
za komercialno uporabo.

Aparata ne pokrivajte.

Ne izpostavljajte ga neposrednim
sonénim Zarkom.

Ne postavljajte ali shranjujte ga

v blizini virov toplote ali v vlaznih
prostorih.
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SLO

Kabel, vii¢ In glavna vtiénica

Drzite kabel pro¢ od vro¢ih
predmetov in odprtega ognja.
Redno preverjajte, ali sta kabel in
vti¢ poskodovana in aparata ne
uporabljajte, ¢e sta poskodovana,
ali ¢e je naprava padla v vodo
oziroma bila poskodovana na
drug nacin.

Ce je aparat ali vti&¢ poskodovan,
ga mora pregledati in po potrebi
tudi popraviti pooblasc¢en servisni
inZenir, v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega
udara. Nikoli ne posku$ajte sami
popraviti aparata.

Pred ¢i€enjem izvlecite vti¢ iz
vticnice.

Ne vlecite za kabel, kadar vleCete
vti¢ iz vti€nice. Namesto tega
drzite vti€.

Kabla ne ovijajte okoli aparata.

SEZNAM GLAVNIH SESTAVNIH
DELOV APARATA

~No o

1.
2.
3.
4.

Napajalni kabel

Gumb za zaklep

Rocaj

Gumb za vklop/izklop (na sliki ni
viden)

Gumb za nastavljanje temperature
Indikacijske lu¢ke za temperaturo
Keramiéni plo$¢i (nista vidni na
sliki)

Odprtina za paro



UPORABA APARATA

Aparat omogoca ve¢ nastavitev
temperature in je zasnovan posebej
za uporabo z vlaznimi lasmi. Kanali

v kerami¢nih plo$¢ah iz las odvajajo
vodo, ki nato izhlapi skozi odprtine za
paro (8). Seveda je aparat primeren
tudi za uporabo s suhimi lasmi.

1. Potisnite gumb za zaklep (2)
navzgor, da razprete kerami¢ni
plos¢i (7).
Postavite aparat na ravno
povrsino, ki je odporna na
vro¢ino, in vtaknite vti¢ v vti¢nico.
Aparat vklopite, tako da stikalo
za vklop/izklop (4) obrnete proti
belemu simbolu (v levo).
o Pet indikacijskih luck za
temperaturo (6) enkrat utripne.
Pritiskajte gumb za nastavljanje
temperature (5) in izberite Zeleno
temperaturo (glejte spodnjo
preglednico).
o Ustrezne indikacijske lu¢ke
za temperaturo za¢nejo
utripati. Lu¢ke prenehajo
utripati, ko aparat doseze
ustrezno temperaturno
stopnjo.
I1zklopite aparat, tako da potisnete
gumb za vklop/izklop navzdol do
¢rnega simbola (na desni).

Nastavitev Uporaba
temperature
120 °C Izjiemno fini, ob&utljivi lasje
140 °C Fini, obcutljivi lasje
160 °C Obicajni, zdravi lasje
180 °C Mocni, zdravi, teZko
ukrotljivi lasje
Iziemno moc¢ni, zdravi,
195 °C zelo tezko ukrotljivi lasje
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Nasvetl za obllkovanje las

Pred zac¢etkom lase temeljito skrtacite.
Razdelite jih v manj$e pramene in
vsakega od njih posebej obdelajte, kot
je opisano spodaj, dokler ne dosezete
Zelenega rezultata. Lasje morajo biti
pred uporabo aparata cisti. NajboljSe
rezultate doseZete z vlaznimi lasmi. Ne
uporabljajte aparata na zelo mokrih
laseh.

Ravni, gladki lasje:

o Zacnite s pramenom las, Sirokim
priblizno 5 cm, in vpnite lase
v blizini skalpa med kerami¢ni
plosci ploS€atega nastavka za
likanje.

Pocasi, s teko¢imi gibi pomikajte
aparat proti konicam las. Lase
drzite napete, da preprecite
nastanek vozlov. Ce Zelite lasem
dodati ve¢ volumna, zgladite zgolj
zunanji del pramenov.

Lasje z navzven obrnjenimi konicami:

o Zacnite s pramenom las, Sirokim
priblizno 5 cm, in vpnite lase

v blizini skalpa med keramicni
plos¢i plos¢atega nastavka za
likanje.

Pocasi pomaknite aparat proti
konicam las.

Kon¢&ajte tako, da konice las
obrnete nekoliko navzven.

Lasje z navznoter obrnjenimi konicami:

o Zacnite s pramenom las, Sirokim
priblizno 5 cm, in vpnite lase

v blizini skalpa med kerami¢ni
plos¢i ploscatega nastavka za
likanje.

Pocasi pomaknite aparat proti
konicam las.

Koncajte tako, da konice las
obrnete nekoliko navznoter.

CISCENJE

Pred ¢i€enjem izvlecite vti¢ iz
vticnice.

Preden zacénete s ¢icenjem,
pocakajte, da se aparat ohladi.
Ne cistite aparata z mo¢nimi ali
abrazivnimi Cistilnimi sredstvi,
topili ali podobnimi sredstvi, saj
lahko ta opraskajo ali poskodujejo
zunanije ploskve in kerami¢ne
plos¢e aparata.

Obrisite ga z mehko krpo, ki ste jo
poprej dobro ozeli.

Aparata nikoli ne potapljajte v
vodo, voda pa prav tako ne sme
vstopiti van;.



INFORMACIJE O ODSTRANITVI IN UVOZNIK
RECIKLIRANJU TEGA IZDELKA Adexi group

Prosimo upostevajte, da je ta Adexi . .
Ne odgovarjamo za morebitne

izdelek oznaden s tem simbolom: tiskarske napake.

To pomeni, da izdelka ni dovoljeno
odstraniti skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, saj je
elektri¢ne in elektronske odpadke
potrebno odstraniti lo€eno.

V skladu z direktivo WEEE, mora vsaka
drzava Clanica zagotoviti ustrezno
zbiranje, transport, ravnanje in
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
odpadkov. Zasebna gospodinjstva v
EU lahko rabljeno opremo brezpla¢no
odnesejo na posebne postaje za
recikliranje. V nekaterih drzavah
¢lanicah lahko, v dolo€enih primerih,
vrnete rabljeno opremo trgovcu na
drobno, pri katerem ste jo kupili,

¢e kupujete novo opremo. Stopite

v stik z vasim trgovcem na drobno,
razpecevalcem ali ob¢inskimi oblastmi
za nadaljnje informacije o tem, kaj
storiti z elektri€nimi in elektronskimi
odpadki.

POGOJI GARANCIJE

Ta garancija ne velja:

* e ne sledite zgornjim navodilom

e Ce ste posegali v aparat

e Ce z aparatom niste ustrezno
ravnali, ste z njim ravnali grobo ali
¢e je utrpel drugo skodo

e e so bile okvare posledica napak
v elektricnem napajanju.

Zaradi nenehnega razvoja nasih
izdelkov v smislu funkcionalnosti in
nacrtovanja, si pridrzujemo pravico
do sprememb brez predhodnega
opozorila.

VPRASANJA IN ODGOVORI

Ce imate kakrsna koli vprasanja, ki

se nanasajo na uporabo aparata,

in odgovora ne morete najti v teh
navodilih, si oglejte nase spletno
mesto na naslovu www.adexi.eu.
Pomaknite se v meni »Consumer
Services« (Storitve za kupce) in kliknite
»Frequently asked questions« (Pogosto
zastavljena vprasanja), da si ogledate
najpogostej$a vprasanja.

Nasli boste tudi kontaktne podatke za
primer, da Zelite stopiti z nami v stik
zaradi tehni¢nih vprasanj, popravil,
dodatne opreme ali rezervnih delov.
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NPEQUCIIOBUE

[ns ncnonb3oBaHms BCeX
BO3MOXXHOCTEN HOBOro npubopa
BHUMAaTESIbHO NMPOYTUTE AaHHOe
PYKOBOACTBO Nepep nepsbIM
ncnonb3osaHneM. Kpome Toro,
PEKOMEHAYETCS COXPaHNTb

3TN MHCTPYKLMK, YTOBbI NpK
Heob6XoaMMOCTN MOXHO 6bINI0 CHOBa
Nony4nTb CBEAEHUs O OYHKLMSIX
ycTpouncTaa.

MEPbI NMPEAOCTOPO)XXHOCTU

OG6bI4HOE ucnonb3oBaHue Npuéopa

* HenpasunbHoe NCnonb3oBaHne
MOXKET MPVBECTUN K NOBPEXAEHNIO
yCTpoOWCTBa 1 TpaBMe.

* lcnonbaynTe n3genve ToNbKo
no HasHa4eHuo. MNMponssoguTtens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a TpaBMbl UM yLLEPO6,
NPUYYHEHHbIE B CBA3K C
HenpasWbHON aKcnnyaTauuen
nnu obpalleHnem ¢ yCTpONCTBOM
(cM. Takxxe pasgen «Ycnosus
rapaHTum»).

¢ [pepHa3Ha4eH TONbKO OJist CETU C
HanpsbkeHnem 230 B, 50 Iu.

e Ecnn npnbop He ucnonbayercs,
BCerpaa BbIKJlo4aiiTe ero ¢
nomoLubo kHorkn On/Off (Bkn./
Bbikn.), @ 3aTeM BbIHUMaliTe 13
pO3eTKM.

e Cumson X 03Ha4aeT, 4YTo
npubop Henb3s UCMOoNb30BaTb
B BaHHOW 1N OKOJO BOAb,
pakoBUH, 6acceiHoB U T. M.
Hwukorga He nbiTanTecb gocTatb
paboTatoLwmii npnbop, ecnm oH
ynan B Bofy. CHa4yana nssnekute
BUJIKY 3 PO3ETKN.

* PekomeHAyeTCs UCMONb30BaTb
[aHHbIA NprU6op, TONBKO
ecnn poseTka 3aluiieHa
pene HFI-/HPFI. B cnyyae
COMHeHUIn 06paTnTech K
KBannuuMpoBaHHOMY
NEKTPUKY.

e (O6paTuTe BHMaHWe, YTO
HEKOTOpOe Bpems nocne
BbIKNtOYEHNs npnbopa oH
ocTaetcs ropsynm. Npexae vYem
Bbl ybepeTe npnbop, OH JOSKEH
MOJSIHOCTBIO OCTbITh.

® XpaHute npubop Ha 6e30nacHoOM
PacCTOsIHUM OT TaKmUx
NerkoBOCMIaMEHSIOLLIMXCS
06BLEKTOB, Kak 3aHaBECKW,
cKatepTu n T. .

He octasnsiite npnbop 6e3
nprcMoTpa BO BpeMs ero paboTsl
1 npucMaTtpusainTe 3a ETbMU.
BHumaHwme! MnactuHbl
HarpeBarloTCst 10 O4EHb BbICOKON
Temnepartypsbl. KOHTaKT nnactuH
C KOXeli MOXET BbI3BaTb OXOru.
Tonbko Ans gomatluHero
MCMoMb30BaHKA. YCTPOCTBO

He nNpegHasHa4eHo Onst
KOMMEPYECKOro NCMosib30BaHNs
1 3KCnyaTauum BHe NOMELLIEHNI.
He HakpbiBaiiTe npn6op.

He nopseprarite npubop
BO3[EICTBUIO MPSIMbIX COMTHEYHbIX
ny4en.

He paameluaiite nnu He xpaHute
npréop psAaoOM C UCTOYHMKaMI
Tenna um BO BNaXKHOW cpefe.

LLIHyp, wrencensHas Buika 1 cetesas
poseTka
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LLIHyp He fOoMmKeH HaXxoaUTLCA
BGM3UN rOPsSHUX NPEAMETOB U
VNCTOYHVIKOB OTKPbITOrO OTHS.
PerynsipHo nposepsiiTe WHypP v
BUJIKY Ha Hanu4ue noBpexaeHunii
1 He Nosb3yNTeCb UMK B Clyyae
HevcnpaBHOCTU UNK B cnyyae,
€CNn YCTPOICTBO Naaasno Ha
non unum B Bogy, nnbo 6b110
NOBPEXAEHO KaKUM-TO VHbIM
Ccrnocobom.

B cnyyae noBpexxpgeHus npubopa
VAW WTENCENbHON BUNKN
npn6op HeobxoarMO OCMOTPETL
1 B cny4vae Heo6XoAYMOCTM
06paTUTbLCs K cneymyanmcTy no
PEMOHTY, B NPOTUBHOM Cryvae
CYLLEECTBYET PUCK MOPaXKEHNs!
9NEKTPUHECKUM TOKOM.
3anpeLlaeTcsi CaMOCTOSTENLHO
BbINOSIHATL PEMOHT NpuGopa.
Mepen 04UCTKON BbIHbTE BUIKY
13 PO3eTKU.

BbIHUMas BUNKY 13 PO3ETKY, He
TSHUTE 3a npoBop,. depxuTech 3a
BUJIKY.

He HamaTbiBaiTe LWHYP BOKPYT
npubopa.



OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI
NPUBOPA

LLIHyp nuTaHus

KHonka ukcaumm

Pyuka

KHonka On/Off (Bkn./Bbikn.) (He

nokasaHa Ha puCyHKe)

KHorka ycTaHoBKU TeMnepaTypbl

VIHAvKaTOpPHbIe NaMmnoYKn

TemnepaTtypbl

7. Kepamuyeckue nnacTuHbl (Ha
PUCYHKE He nokasaHbl)

8. OtBepcTus anist napa

1.
2.
3.
4.

oo

NCMNOJIb3OBAHUE MPUBOPA

[aHHbIi NpubOp UMEET HECKONMBbKO
TemMnepaTypHbIX PEXMOB U
creunanbHo paspaboTaH Ans paboTbl
C BlaxHbIMy Bolocamut. KaHasnbl B
KepaMU4YeCcKUX NiacTuHax oTBoasaT
BRiary oT BOJIOC 1 NO3BONSAOT

UCrapsiTb ee Yepes COOTBETCTBYIOLE

oTtBepcTys (8). KoHeuvHo, npnbop
TaKKe NPUrofeH Anst NPUMEHEHNs Ha
CyXxux BOJiocax.

E
E

1. TMNepeBeguTte KHOMKy rkcauum (2)

B BEPXHee MoJsIoXKeHue s Toro,
YTOObI OTKPbITb KEpaMm4ecKme
nnacTuHsl (7).

2. MomecTuTte NpnbOp Ha POBHYO
CYXYIO 11 TENJIOCTONKYHO
MOBEPXHOCTb U BKIOYMTE €ro.

3. BkiounTe ero, Haxas KHOMKY
BKJ1./BbIKJ1. (4) B HAnpasneHun
6enoro cumBsona (BNeBO).

o Cpasy BCMbIXHYT NsATb
VNHAVKATOPHbBIX 1aMnoyeK
Temnepatypel (6).

4. HaxKmunTe KHOMKY yCTaHOBKM
TemnepaTtypbl (5) HECKONbKO pas,
YTOObI yCTAHOBUTb XKenaemyto

TemnepaTtypy (CM. TabnuLy HUXe).

o0 BcnbixHeT cooTBeTCTBYOLAA
VHAVKaTOPHAas naMnoyka(-
1) TemnepaTtypel. JlaMno4ku
nepecTalT MUraTb, Kak
TOMbKO NPUBOpP gocTuraet
Ka>K[oro ypoBHs
TemnepaTypsl.

5. BbiknounTe npubop nepesogom
kHonkn On/Off (Bkn./Bbiki.) B
HanpasfieHN YEPHOro cuMBoNa

(HanpaBso).
TemnepaTypHbIn MpuMeHeHme
pexum
120 °C O4yeHb TOHKNE,
XPpYMKne BONOCHI
ToHKune, Xxpynkue
o
140°C BOJIOChI
O
160 °C HopmanbHble,
3[0POBbIE BONOCHI
ToncTble, 300pOBble
BOJIOCbI, KOTOpPbIE
180°C » KoTop
CJI0>KHO BbIPOBHSATH
OyeHb TONCTbIE,
195 °C 3[0POBblE BONOCHI,
KOTOPble 04€eHb
CNOXKHO BbIPOBHATb
PekomeHgaLmm no yknaaxe

TwarensHO pacyeLllnTe BOIOChI Nepen,
yknagkow. Pazgenute Bonockl Ha
HebonbLUve Npsian n obpabatbiBanTe
1X MO OOHOW, KaK OMMCaHO HUXeE,

00 [OCTKeHNs Tpebyemoro
pesynbTarta. [Jo npumeHeHns
nprbopa BOSIOChI CNeayeT NoMbITb

1 BbICYLUNTb. O BNaXHbIX BOIOC
nosly4aloTCst Hauny4Lume pesynbTaTbl.
He npumeHsiiTe Ha 04eHb MOKPbIX
BOOCax.

MpsAmMble rnapxue BOIOCHI:

0 HayHuTe ¢ Npsian BONOC LLUMPUHON
OKONO 5 CM 1 3axxmuTe ee
KepaMu4ecknummn nnactuHamm
LWMNLOB ANst pacnpsmMieHns y
KOpHel BOsocC.

o MepgneHHo 1 nnaBHO
nepemeLlarte npubop BAOSb
NPSAN K KOHYMKaMm BOSOC.
Hatarusaiite npsigb, 4TOObI
n3bexkaTb 3anyTbiBaHUS BOMOC.
[nsa nonyyeHus o6bemMHoro
aphekTa BblpaBHMBaNTE TOMLKO
BHELLIHIOIO YacTb Npsau.
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3aBuTble HapyXXy BONOCHI C "BONHOA":

o0 HayHuTte ¢ npsan BONOC LUMPUHON
0OKONI0 5 CM 1 3aXmnTe ee
KepammyecKmMmn nnactmHamm
LMNLOB ANS pacnpsimieHus y
KOPHe BoNnoc.

o MepnneHHo nepemelaiite npubop
BAOJb MPSAN K KOHYMKaM BOJoC.

0 3akoHunTe yKnaaKy, HeMHOro
noABEPHYB MOCIEAHIO YacTb
NPsiAN Hapyxy.

BbioLypecs BOJIOCHI:

0 HayHuTe C Npsigy BOSIOC LUMPWHOW
OKOJNIO 5 CM 1 3aXMunTE ee
KepammyecKmMmn nnactmHamm
LMNLOB ANst pacnpsiMiieHus y
KOPHEeN BONOC.

o MepgneHHo nepemeLlainte npubop
BAOJb MPSAN K KOHYMKaM BOSOC.

0 3akoHunTe yKnapaKy, noABepHyB
MOCNEAHION0 YacTb NPSAN BHYTPb.

O4YUCTKA
* [lepep O4UCTKOI BbIHbTE BUJIKY
13 PO3ETKU.
¢ [epep ouncTkoii paiite npnéopy
OCTbITb.

* He ncnonbayiiTe arpeccusHble
1 abpasmBHble MOKOLLE
cpepcTBa, PacTBOPUTENN U T. M.
OIS OYNCTKM Npr6opa, NOCKONbKY
Takym 06pa3omM MOXKHO
nouapanarb 1y NoBpeanTb
BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTMN WS
KepaMmuyeckme nnacTuHbl.

* BbITprTe ero xopoLLo oTXXaTon
BNIQ>KHOW MSITKOW TKaHbHO.

e He norpyxaiite npubop B BOAY U
He JonyckaiTe nonafaHus Bofpl
BHYTPb Npunbopa.

WHOOPMALIUA MO YTUITUSALIMU U
NEPEPAEOTKE USOENNA

O6patute BHUMaHve, 4To faHHoe
napenvie Adexi UMeeT cnepytoLlyto

MapKVPOBKY: ‘mmm

9710 03HavaeT, 4YTo ITO U3genue
3anpeLLeHo yTUIn3npoBarts BMecTe
C 06bI4HbIMM BbITOBLIMI OTXOZaMMU,
MOCKOJIbKY BbILLEALLIEE U3 CTPOS
3NEKTPUYECKOE N 3NEKTPOHHOE
o6opyaoBaH1e yTuansupyercs
OTAENbHO.

CornacHo gupektnee WEEE,
KaKaas cTpaHa-y4acTHuua obasaHa
obecne4nTb COOTBETCTBYIOLLMIA
cbop, BOCCTaHOB/EHNE, 06paboTKy 1
nepepaboTKy BbILLIEALLIEro N3 CTpos
3JIEKTPUNHECKOrO 1 NIEKTPOHHOIO
o6opypoBaHns. HacTHble xo3smcTea
B cTpaHax EC moryT coasatb
1CMob30BaHHOE 060pyAOBaHNE Ha
crneunanbHble CTaHLMM nepepaboTKn
6ecnnartHo. B HEKOTOPbIX CTpaHax-
y4acTHULLAX UCMOJIb30BaHHOE
060opynoBaHne MOXXHO B
onpefeneHHbIX Cny4asx CAaBaTb
npopasLy, Y KOTOPOro AaHHoe
o6opynoBaHe 66110 NPUOBPETEHO,
€C/IM B3aMeH Bbl MOKynaeTe HOBOe
YyCTPOWCTBO. [N nony4eHus
[OMNOSHUTENBHON MHpopMaLyn No
06paLLeHuio C BbilledLnM U3 CTPOost
3NIEKTPUNHECKMM U 3NIEKTPOHHbBIM
o60pypoBaHneM obpaTuTech K
npopasLy, PaCNPOCTPAHUTENIO 1K
K€ B MECTHbIE OpraHbl ynpasieHus.

YCNOBUA FAPAHTUA

FapaHTus TepsieT cuny B
crepyloLWnX cnyvasx:
®  ec/u He BbIMOJHSANNCH
OMNMCaHHbIE BbILLE UHCTPYKLWN;
® ecnu Nnpnbop 6bl1 BCKPLIT;
® ecnu ¢ npnbopom obpalLanmcb
HeHagnexalumm obpasom, rpybo
1nu B cnyyae no6oro Apyroro
NOBPEXAEHWS;
® ecnu Henonagkm npubopa
BO3HVK/N BCNEACTBYE
HeVcnpaBHOCTU 3NIEKTPOCETU.

B Buay noctosiHHOI paboTbl No
YIYHLIEHMIO (DYHKLMOHABHBIX
BO3MOXXHOCTEN 1 An3aiHa Halmx
TOBapOB Mbl OCTaBNIsiEM 3a CO6OMN
npaBo U3MeHATb n3penvie 6e3
npeaBapuTeNbHOroO YBeAOMIIEHNS.

BOMPOChHI N OTBETHI

Ecnn y Bac BO3HVKM Kakue-

6o BONPOCHI, CBSA3aHHbIE C
ncnonb3oBaHeM npuéopa, Ha
KOTOpble HET OTBETa B fLAHHOM
PYKOBOACTBE, MOCETUTE Hall Be6-caiiT
www.adexi.eu.

MepengnTe B MeHto "Consumer
Services" («O6cny>xmBaHve
notpebuTeneit»), HAXXMUTE
"Frequently asked questions" («Hacto
3apaBaeMble BOMpOoChI»), YTOObI
yBUAETb Hanbosnee 4acTo 3afaBaemble
BOMPOCHI.



Ha caiiTe HaxopaTcs Takxe
KOHTaKTHble JaHHbIE, KOTOPbIE MOTYT
NoHaA06MTLCS MPK 0BpPaLLEHNN K HAM
N0 TEXHUYECKUM BOMPOCaM, a TaKkxe
BOMPOCaM, KacaloLLMMCSi PEMOHTA,
aKcecCyapoB U 3anacHbIX YacTen.

WUMIMOPTEP
pynna Adexi

KomnaHusi Adexi He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 32 BO3MOXXHbIE
oneyaTku.
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